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A.   Full compatibility with Switch®, PC, iOS® and Android®.
B.   It’s equipped with the latest motion sensor technology.
C.   The built-in six-axis gyroscope and six-axis accelerator can 
detect an omnidirectional dynamic information including Roll, 
Pitch and Yaw.
D.   Multiple selectable RGB light effects in eight different colours.
E.   High performance Hall effect triggers.
F.   Three turbo selectable speed adjustments.
G. Four motor vibration intensity adjustment with memory 
function.
H.  The LED central lights displays the charging status and battery 
level.
I.   Automatic controller wake-up and device reconnection.

SPECIFICATIONS

THANK YOU FOR BUYING NITHO NEXUS
WE WOULD LIKE TO INTRODUCE ITS SPECIFICATIONS:



FEATURES

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

BUTTONS LIST

Supports Switch® console, Android®, iOS®(above 13.0) and 
PC(Windows® 10 and above) D-Input protocol if wireless and 
D-Input + X-Input protocols if wired.

COMPATIBILITY

CONNECTION
NEXUS keeps connected up to 6 metres away from the main 
device.



1.While the controller is off, directly connect the USB data 
 cable to the Switch console's USB port.
2.The Controller will automatically connect back to the 
console through Bluetooth wireless mode after unplug the 
USB cable.
Note: need to open the wired controller connection option 
in the Console Setting

SWITCH®

Connect the USB data cable to NEXUS controller and the PC.
Enter X-Input mode (default), then the LED1+LED4 light will 
turn on
Press and hold the “-” and ”+” button for 3 seconds to enter 
the D-Input mode, LED2+LED3 light will turn on.

PC

NOTE BEFORE USING NEXUS

WIRED CONNECTION SETUP

Before connecting NEXUS controller for the first time, fully 
charge the battery.

To recharge the battery, plug the supplied USB cable into the 
controller and a USB port.
In controller charging mode, the LED1-LED4  indicators blinks 
slowly while charging, and turns off when charging is 
complete.

Note: When the controller's battery is low, the central LEDs 
will blink rapidly and it will enter in sleep mode

RESET FUNCTION



1.Turn on Bluetooth function
   1). Enable Bluetooth on Switch® Console.
  2). Turn on the Switch® console and go to the “System Settings” 
Menu, then click “Airplane Mode” option 
  3). Select “Controller Connection (Bluetooth)” option to turn on 
Bluetooth function.
2. Pairing Controller
    1). Click the controller menu button on the console to matching 
controller: ”Controllers” > ”change Grip/Order”
    2). Press “Y” and “HOME” buttons  or hold the “Pairing button” 
for 3 seconds to enter Bluetooth pairing mode.
    3). Once paired successfully, LED1-LED4 will flash rapidly.
      
Note： Synchronizing or pairing with the Console: LED1-LED4 
light will flash quickly

CONSOLE

WIRELESS CONNECTION SETUP



On standard Android® Mode

Press “A” + “HOME” button to enter in paring mode, LED2+LED3 
will be flashing quickly 

Click the “Gamepad” device name on your Android device to pair,  
LED2+LED3 light will stop to blink after successfully pairing.

On Bluetooth IOS®/PC and Android® Mode 

Press “X” + “HOME” button, LED1+LED4 is  flashing quickly 

Click the “Xbox Wireless Controller” device name on your 
Android® devices ,  LED1+LED4 light will keep ON after successful 
pairing .

 (On iOS®/PC X-Input mode, the setup process is the same.)

NOTE: The IOS® device system need be 13.0 or above.

PC, IOS® & ANDROID®

Hold down the TURBO key and press one of the corresponding 
A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR keys for TURBO mode settings. 

Repeated operations can switch or cancel automatic TURBO 
mode.  

3 Turbo speed setting available: 5-10-15 click/second .

(the default is 10 click/ second speed)

Press and hold the “Turbo + R3” button can adjust the controller 
shooting speed.

   “Turbo+R3 up” increase the speed by 1 level.

   “Turbo+R3 down” decrease the speed by 1 level.

HOW TO ADJUST THE TURBO SPEED 



Connection State:
1.Access sensor calibration on the console: “System Setting” > 
”Controllers and Sensors” > ”Calibrate Motion Controls”
2.Keep the controller flat and press "+" or "-".
3.When "calibration completed" shows, it's done.

Shutdown State:
1.Press and hold the  "A" +"-" + "HOME" button for 3 seconds to 
turn on.
2.Two groups front and rear lights  flashing.
3.Press "+" until LED turn off, then the calibration is completed.

If the axis sensor is not calibrated, you can use any of the 
following instructions to recalibrate it.

SWITCH® SIX-AXIS CALIBRATION SETUP



You can long press the “LIGHT” button at the back of the 
controller to switch or turn off the RGB light effect.

Press the “LIGHT” + “R3” button to switch four light effect 
modes: 

Dazzling Light Mode

Press “LIGHT” + “L3” button briefly to pause and save the 
current effect mode.

Single Color Light Mode

Press “LIGHT” + “L3” briefly to switch the light color.

Single Color Breathing Light Mode

Press “LIGHT” + “L3” briefly to switch the light color.

Single-Color Breathing Cycle Light Mode

Press “LIGHT” + “L3” briefly to pause and save the current 
mode, press again to resume the Breathing mode.

In any mode, press “LIGHT + D-pad UP/DOWN” button to 
adjust RGB light brightness:

”LIGHT+D-pad UP“ increase brightness.

“LIGHT+D-pad DOWN” decrease brightness.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Four adjustable vibration intensity : 

 100%-75%-50%-0%
2. Press and hold the Turbo + L3.

3. Turbo + L3 up to increase motor vibration strengthen.

4. Turbo + L3 to decrease the motor vibration.

VIBRATION INTENSITY ADJUSTMENT

If L3 or R3 are not centred, you can calibrate it through the 
console:

1.Press on “System Setting”>”Controllers and Sensor”>
”Calibrate Control Sticks”

2.Follow console instructions for calibration.

3D JOYSTICK CALIBRATION SETUP



Connect the USB data cable to 

If controller buttons fail or do not respond, use the console's 
button test option to check button functionality:

1. Press HOME for 1 second to wake up and reconnect the 
Controller to the Switch® console.

2. It sleeps automatically if the connection fails after 15 
seconds.

3. Press HOME button to wake up and reconnect to the last 
mode used.

BUTTON TEST

WAKE UP/RE-CONNECTION FUNCTION

To reset the Controller press the Reset button at the bottom of 
the Controller.

RESET FUNCTION

Go on “System Setting”>”Controllers and Sensors”>”Test Input 
Devices”>”Test Controller Button”
Then the symbol for the button you press will appear on the 
screen



Do not use NEXUS controller for purpose other than those 
outlined in this Quick Star Guide.

Store and use the controller in a dry area, protected from 
moisture and direct sunlight. 

Elevated temperatures can damage the controller.

Do not disassemble the controller.

Stop playing with the controller, if you are uncomfortable or 
tired. Please, consult a doctor if symptoms persist.

Take some regular time out of play.

This controller is not intended for children younger than 3 
years.

To protect the environment, NEXUS controller cannot be 
disposed with household waste. Please return this controller to 
a designated collection point for recycling

PRECAUTIONS



FCC STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

�Reorient or relocate the receiving antenna.

�Increase the separation between the equipment and receiver.

•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

�Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Caution: Any changes or modifications to this device not 
explicitly approved by manufacturer could void your authority to 
operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

RF Exposure Information

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.
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A.   Piena compatibilità con Switch®, PC, iOS® e Android®.
B.   È dotato della più recente tecnologia di rilevamento del 
movimento.
C.   Il giroscopio a sei assi integrato e l'acceleratore a sei assi 
possono rilevare un'informazione dinamica omnidirezionale, tra 
cui Roll, Pitch e Yaw.
D.   Molteplici effetti di luce RGB selezionabili in otto colori 
diversi.
E.   Innesco ad alte prestazioni con effetto Hall.
F.   Tre regolazioni della velocità turbo selezionabili.
G. Quattro regolazioni dell'intensità delle vibrazioni del motore 
con funzione di memoria.
H.  La spia LED centrale indica lo stato di carica e il livello della 
batteria.
I.   Riattivazione automatica del controller e riconnessione del 
dispositivo.

SPECIFICHE

GRAZIE PER L'ACQUISTO NITHO NEXUS
VORREMMO PRESENTARNE LE SPECIFICHE:



FUNZIONALITÀ

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

ELENCO PULSANTI

Supporta la console Switch®, Android®, iOS®(sopra 13.0) e 
PC (Windows® 10 e versioni successive) con protocollo 
D-Input se wireless e protocolli D-Input + X-Input se cablato.

COMPATIBILITÀ

CONNESSIONE
NEXUS mantiene la connessione fino a 6 metri dal dispositivo 
principale.



1.Mentre il controller Ã spento, collegare direttamente il 
cavo dati USB alla porta USB della console Switch.
2.Il controller si riconnette automaticamente alla console 
tramite la modalità wireless Bluetooth dopo aver scollegato 
il cavo USB.
Nota: è necessario aprire l'opzione di connessione del 
controller cablato nella configurazione della console

SWITCH®

Collegare il cavo dati USB al controller NEXUS e al PC, 
Inserire la modalità di ingresso X (predefinito), quindi la luce 
LED1 + LED4 si accende 
Premere e tenere premuti i tasti "-" e "+" per 3 secondi per 
entrare nella modalità D-Input, la luce LED2+LED3 si accende.

PC

NOTA PRIMA DI UTILIZZARE NEXUS

WIRED CONNECTION SETUP

Prima di collegare il controller NEXUS per la prima volta, 
caricare completamente la batteria.

Per ricaricare la batteria, collegare il cavo USB in dotazione al 
controller e a una porta USB.
In modalità di ricarica del controller, gli indicatori LED1-LED4 
lampeggiano lentamente durante la ricarica e si spegne 
quando la ricarica è completa.

Nota: quando la batteria del controller è bassa, i LED centrali 
lampeggeranno rapidamente e entrerà in modalità sleep

RESET FUNCTION



1.Turn sulla funzione di Bluetooth
   1). Attivare il Bluetooth sulla console Switch®.
  2). Accendere la console Switch® e andare al menu 
"Impostazioni di sistema", quindi fare clic su "Modalità aereo" 
opzione 
  3). Selezionare l'opzione "Controller Connection (Bluetooth)" 
per attivare la funzione Bluetooth
2. Controller di accoppiamento
1). Fare clic sul pulsante del menu controller sulla console per il 
controller corrispondente: "Controllers" > "cambio Grip/Order"
    2). Premere i tasti "Y" e "HOME" oppure tenere premuto il 
tasto "Pairing" per 3 secondi per entrare nella modalità di 
accoppiamento Bluetooth.
    3). Una volta accoppiato con successo, LED1-LED4 lampeggia 
rapidamente.
   
Note： Sincronizzazione o accoppiamento con la console: 
LED1-LED4 luce lampeggia rapidamente

CONSOLE

WIRELESS CONNECTION SETUP



In modalità standard Android®

Premere il tasto "A" + "HOME" per entrare in modalità paring, 
LED2 + LED3 lampeggia rapidamente 

Fare clic sul nome del dispositivo "Gamepad" sul dispositivo 
Android per accoppiare,  LED2 + LED3 luce si fermerà 
lampeggiante dopo l'associazione con successo.

Modalità Bluetooth IOS®/PC e Android® 

Premere il tasto "X" + "HOME", LED1+LED4 lampeggia 
rapidamente 

Fare clic sul nome del dispositivo "Xbox Wireless Controller" sui 
dispositivi Android® ,  la spia LED1+LED4 rimarrà accesa dopo 
l'associazione.

 (In modalità iOS®/PC X-Input, il processo di configurazione è lo 
stesso.)

NOTE: Il sistema del dispositivo IOS® deve essere 13.0 osuperiore.

PC, IOS® & ANDROID®

Tenere premuto il tasto TURBO e premere uno dei corrispondenti 
tasti A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR per le impostazioni della modalità 
TURBO. 

Le operazioni ripetute possono cambiare o annullare la modalità 
TURBO automatica.  

3 Regolazione della velocità turbo disponibile: 5-10-15 
click/secondo .

(il valore predefinito è 10 click/ seconda velocità)

Premere e tenere premuto il pulsante "Turbo + R3" può regolare 
la velocità di ripresa del controller.

   "Turbo+R3 up" aumenta la velocità di 1 livello.

   "Turbo+R3 giù" diminuisce la velocità di 1 livello.

HOW TO ADJUST THE TURBO SPEED 



Stato di connessione:
1.Accedere alla calibrazione del sensore sulla console: 
"Impostazione di sistema" > "Controller e sensori" > "Calibrare i 
controlli di movimento"
2.Tenere il controller piatto e premere "+" o "-".
3.Quando "calibrazione completata" mostra, è fatto.

Stato di arresto:
1.Premere e tenere premuto il tasto  "A" +"-" + "HOME" per 3 
secondi per accendere.
2.Due gruppi di luci anteriori e posteriori lampeggianti.
3.Premere "+" fino a quando il LED si spegne, quindi la calibrazi-
one è completata.

Se il sensore dell'asse non è calibrato, Ã possibile utilizzare una 
delle seguenti istruzioni per ricalibrarlo.

SWITCH® SIX-AXIS CALIBRATION SETUP



Puoi premere a lungo il pulsante "LIGHT" sul retro del 
controller per disattivare o disattivare l'effetto di luce RGB.

Premere il tasto "LIGHT" + "R3" per passare a quattro modalità 
di effetto luce: 

Modalità di illuminazione abbagliante

Premere brevemente il tasto "LIGHT" + "L3" per mettere in 
pausa e salvare la modalità di effetto corrente.

Modalità di luce a singolo colore

Premere brevemente "LIGHT" + "L3" per cambiare il colore 
della luce.

Modalità di luce respiratoria a singolo colore

Premere brevemente "LIGHT" + "L3" per cambiare il colore 
della luce.

Modalità luce a ciclo di respirazione monocolore

Premere brevemente "LIGHT" + "L3" per mettere in pausa e 
salvare la modalità corrente, premere nuovamente per 
riprendere la modalità di respirazione.

In qualsiasi modalità, premere il tasto "LIGHT + D-pad 
UP/DOWN" per regolare la luminosità della luce RGB:

"LIGHT+D-pad UP" aumenta la luminosità.

"LIGHT+D-pad DOWN" diminuisce la luminosità.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Quattro intensità di vibrazione regolabile: 

 100%-75%-50%-0%
2. Premere e tenere premuto il Turbo + L3.

3. Turbo + L3 fino ad aumentare il rafforzamento delle 

vibrazioni del motore.
4. Turbo + L3 per diminuire la vibrazione del motore.

VIBRATION INTENSITY ADJUSTMENT

Se L3 o R3 non sono centrati, è possibile calibrare tramite la 
console:

1.Premere su "Impostazione del sistema">"Controller e 
sensore">

"Calibrare le leve di comando"

2.Seguire le istruzioni della console per la taratura.

3D JOYSTICK CALIBRATION SETUP



Collegare il cavo dati USB al controller NEXUS e al PC, 
Inserire la modalità di ingresso X (predefinito), quindi la luce 

Premere e tenere premuti i tasti "-" e "+" per 3 secondi per 

Se i pulsanti del controller non funzionano o non rispondono, 
utilizzare l'opzione di test dei pulsanti della console per 
verificare la funzionalità dei pulsanti:

1. Premere HOME per 1 secondo per svegliarsi e ricollegare il 
controller alla console Switch®.

2. Se la connessione non funziona dopo 15 secondi, il 
dispositivo dorme automaticamente.

3. Premere il tasto HOME per svegliarsi e riconnettersi 
all'ultima modalità utilizzata.

TEST PULSANTE

WAKE UP/RE-CONNECTION FUNCTION

Per resettare il controller premere il pulsante di reset nella 
parte inferiore del controller.

FUNZIONE DI RISISTEMAZIONE

Vai su "Impostazione del sistema">"Controller e 
sensori">"Dispositivi di ingresso di prova">"Pulsante del 
controller di prova"
Quindi il simbolo del tasto premuto apparirà sullo schermo



Non utilizzare il controller NEXUS per scopi diversi da quelli 
descritti in questa guida rapida.

Conservare e utilizzare il controller in un'area asciutta, protetta 
dall'umidità e dalla luce solare diretta. 

Temperature elevate possono danneggiare il regolatore.

Non smontare il controller.

Smetti di giocare con il controller, se sei a disagio o stanco. 
Consulta un medico se i sintomi persistono.

Prenditi un po' di tempo libero.

Questo controller non è destinato a bambini di età inferiore ai 
3 anni.

Per proteggere l'ambiente, il controller NEXUS non può 
essere smaltito con i rifiuti domestici. Si prega di restituire 
questo controller a un punto di raccolta designato per il 
riciclaggio

PRECAUZIONI



DICHIARAZIONE FCC

Questa apparecchiatura è stata testata e si Ã accertato che rispetta i 
limiti per un dispositivo digitale di classe B, in conformità alla parte 
15 delle regole FCC. Questi limiti sono intesi a fornire una 
ragionevole protezione contro le interferenze dannose in un 
impianto residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può 
irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in 
conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose per le 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che le 
interferenze non si verifichino in un particolare impianto. Se 
l'apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o 
televisiva, che possono essere determinate spegnendo e 
riaccendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a cercare di 
correggere le interferenze con una o più delle seguenti misure:

�Riorientare o spostare l'antenna ricevente.

�Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

�Collegare l'apparecchiatura in una presa su un circuito diverso da 
quello a cui è collegato il ricevitore.

�Consultare il rivenditore o un tecnico esperto radio/TV per 
assistenza.

Attenzione: Eventuali modifiche o modificazioni a questo 
dispositivo non esplicitamente approvato dal produttore potrebbe 
annullare la vostra autorizzazione per utilizzare questa 
apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC. Il 
funzionamento Ã soggetto alle due seguenti condizioni: (1) Questo 
dispositivo non puÃ2 causare interferenze dannose e (2) questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che possono causare un funzionamento 
indesiderato.

Informazioni sull'esposizione RF

Il dispositivo è stato valutato per soddisfare il requisito generale di 
esposizione a RF. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di 
esposizione portatile senza restrizioni.

Tenere premuto il tasto TURBO e premere uno dei corrispondenti 

TURBO. 

TURBO automatica.  

(il valore predefinito è 10 click/ seconda velocità)

Premere e tenere premuto il pulsante "Turbo + R3" può regolare 

   "Turbo+R3 up" aumenta la velocità di 1 livello.

   "Turbo+R3 giù" diminuisce la velocità di 1 livello.
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A.   Volle Kompatibilität mit Switch®, PC, iOS® und Android®.
B.   Es ist mit der neuesten Bewegungssensortechnologie 
ausgestattet.
C.   Das eingebaute Sechs-Achsen-Gyroskop und der 
Sechs-Achsen-Beschleuniger können eine omnidirektionale 
dynamische Information einschließlich Roll, Pitch und Yaw 
erkennen.
D.   Mehrere wählbare RGB-Lichteffekte in acht verschiedenen 
Farben.
E.   Hohe Leistung Hall-Effekt Trigger.
F.   Drei wählbare Turbo-Geschwindigkeitseinstellungen.
G. Vier Motor Vibrationsintensität Anpassung mit 
Memory-Funktion.
H.  Die zentrale LED-Anzeige zeigt den Ladestatus und den 
Akkustand an.
I.   Automatische Wiederherstellung des Controllers und der 
Geräteverbindung.

SPEZIFIKATIONEN

DANKE FÜR DEN KAUF VON NITHO NEXUS
WIR MÖCHTEN DIE SPEZIFIKATIONEN VORSTELLEN:



FUNKTIONEN

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

LISTE SCHALTFLÄCHEN

Unterstützt Switch® Konsole, Android®, iOS®(über 13.0) und 
PC(Windows® 10 und höher) D-Input-Protokoll bei 
drahtlosem Anschluss und D-Input + X-Input-Protokolle bei 
verdrahtetem.

KOMPATIBILITÄT

VERBINDUNG
 Das NEXUS bleibt bis zu 6 Meter vom Hauptgerät entfernt 
verbunden.



1.Während der Controller ausgeschaltet ist, schließen Sie die 
USB-Daten direkt an Kabel an den USB-Anschluss der 
Switch-Konsole.
2.Der Controller wird automatisch über den 
Bluetooth-Wireless-Modus mit der Konsole verbunden, nachdem 
das USB-Kabel abgezogen wurde.
Hinweis: Muss die Option für die kabelgebundene 
Controller-Verbindung in der Konsoleneinstellung öffnen

SWITCH®

Verbinden Sie das USB-Datenkabel mit dem NEXUS-Controller 
und dem PC.
Geben Sie den X-Input-Modus ein (Standard), dann wird die 
LED1 + LED4-Leuchte eingeschaltet
Halten Sie die "-" und "+" Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um 
in den D-Input-Modus zu wechseln. Die LED2+LED3-Leuchte 
wird eingeschaltet.

PC

HINWEIS VOR DER VERWENDUNG VON NEXUS

EINRICHTUNG EINER KABELVERBINDUNG

Laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie den 
NEXUS-Controller zum ersten Mal anschließen.

Zum Aufladen des Akkus schließen Sie das mitgelieferte 
USB-Kabel an den Controller und einen USB-Anschluss an.
Im Lademodus des Controllers blinken die LED1-LED4-Anzeigen 
langsam während des Ladevorgangs und schalten sich ab, wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Hinweis: Wenn der Akku des Controllers schwach ist, blinken die 
zentralen LEDs schnell und es wird in den Schlafmodus wechseln



impianto residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può 

conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose per le 

interferenze non si verifichino in un particolare impianto. Se 

Attenzione: Eventuali modifiche o modificazioni a questo 

esposizione a RF. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di 

1.Schalten Sie die Bluetooth-Funktion ein
   1). Aktivieren Sie Bluetooth auf der Switch® Konsole.
  2). Schalten Sie die Switch® Konsole ein und gehen Sie zum 
Menü "Systemeinstellungen" und klicken Sie auf 
"Flugzeugmodus" 
  3). Wählen Sie "Controller Connection (Bluetooth)", um die 
Bluetooth-Funktion einzuschalten.
2. Pairing Controller
    1). Klicken Sie auf die Controller-Menü-Taste auf der Konsole, 
um den passenden Controller zu finden: "Controller" > 
"Grip/Order ändern"
    2). Drücken Sie die Tasten "Y" und "HOME", oder halten Sie 
die Taste "Pairing" 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 
Bluetooth-Pairing-Modus zu wechseln.
    3). Nach erfolgreicher Kopplung blinkt LED1-LED4 schnell.
      
Note： Hinweis Synchronisierung oder Kopplung mit der 
Konsole: LED1-LED4 Licht blinkt schnell

CONSOLE

WIRELESS-VERBINDUNG



Auf standardmäßigem Android® Modus

Drücken Sie "A" + "HOME" -Taste, um in den Paring-Modus zu 
gelangen. LED2 + LED3 blinkt schnell 

Klicken Sie auf den Gerätenamen "Gamepad" auf Ihrem 
Android-Gerät, um zu koppeln,  LED2 + LED3 leuchtet nach 
erfolgreicher Kopplung nicht mehr.

Auf Bluetooth IOS®/PC und Android® Modus 

Drücken Sie "X" + "HOME" -Taste, LED1+LED4 blinkt schnell 

Klicken Sie auf den Gerätenamen "Xbox Wireless Controller" auf 
Ihren Android® Geräten,  LED1+LED4-Licht bleibt nach 
erfolgreicher Kopplung eingeschaltet.

 (Im iOS®/PC X-Input-Modus ist der Einrichtungsprozess gleich.)

NOTE: Das IOS® Gerätesystem muss mindestens 13.0 sein.

PC, IOS® & ANDROID®

Halten Sie die TURBO-Taste gedrückt und drücken Sie eine der 
entsprechenden A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR für die 
TURBO-Modus-Einstellungen. 

Wiederholte Operationen können den automatischen 
TURBO-Modus umschalten oder abbrechen.  

3 Turbo-Geschwindigkeitseinstellung verfügbar: 5-10-15 Klick/ 
Sekunde .

(Standardwert ist 10 Klick/ Sekundengeschwindigkeit)

Drücken und halten Sie die "Turbo + R3" -Taste, um die 
Aufnahmegeschwindigkeit des Controllers einzustellen.

   "Turbo+R3 up" erhöht die Geschwindigkeit um 1 Stufe.

   "Turbo+R3 down" verringert die Geschwindigkeit um 1 Stufe.

SO STELLEN SIE DIE TURBOGESCHWINDIGKEIT EIN



Verbindungsstatus:
1.Access Sensorkalibrierung auf der Konsole: 
"Systemeinstellung" > "Controller und Sensoren" > "Kalibrieren 
von Bewegungssteuerungen"

2.Halten Sie den Controller flach und drücken Sie "+" oder "-".

3.Wenn "Kalibrierung abgeschlossen" angezeigt wird, ist es 
fertig.

Abschaltstatus:
1.Drücken und halten Sie die  "A" +"-" + "HOME" Taste für 3 
Sekunden, um einzuschalten.

2.Zwei Gruppen von Vorder- und Rücklichtern blinken.

3.Drücken Sie "+" bis die LED-Anzeige ausgeschaltet ist, dann ist 
die Kalibrierung abgeschlossen.

Wenn der Achsensensor nicht kalibriert ist, können Sie ihn mit 
einer der folgenden Anweisungen neu kalibrieren.

SCHALTER® SECHS-ACHSEN-KALIBRIERUNG



Sie können die "LIGHT" -Taste auf der Rückseite des 
Controllers lange drücken, um den RGB-Lichteffekt zu 
schalten oder zu deaktivieren.

Drücken Sie die "LIGHT" + "R3" Taste, um vier 
Lichteffektmodi zu wechseln: 

Blendender Lichtmodus

Drücken Sie kurz die Taste "LIGHT" + "L3", um den aktuellen 
Effektmodus zu pausieren und zu speichern.

Einfarbiger Lichtmodus

Drücken Sie kurz "LIGHT" + "L3", um die Lichtfarbe zu 
wechseln.

Einfarbiger Modus für Atemlicht

Drücken Sie kurz "LIGHT" + "L3", um die Lichtfarbe zu 
wechseln.

Einfarbiger Lichtmodus für den Atemzyklus

Drücken Sie kurz "LIGHT" + "L3", um den aktuellen Modus zu 
pausieren und zu speichern, drücken Sie erneut, um den 
Atemmodus wieder aufzunehmen.

In jedem Modus, drücken Sie "LIGHT + D-pad UP/DOWN" 
Taste, um die RGB Helligkeit anzupassen:

"LIGHT+D-pad UP" erhöhen die Helligkeit.

"LIGHT+D-pad DOWN" verringert die Helligkeit.

RGB-LICHTEFFEKT-SETUP



1. Vier einstellbare Vibrationsintensität : 

 100%-75%-50%-0%
2. Drücken und halten Sie den Turbo + L3.
3. Turbo + L3 bis zur Erhöhung der Motorschwingung 

verstärken.
4. Turbo + L3 zur Verringerung der Motorschwingung.

EINSTELLUNG DER VIBRATIONSINTENSITÄT

Wenn L3 oder R3 nicht zentriert sind, können Sie es über die 
Konsole kalibrieren:

1.Drücken Sie auf "Systemeinstellung">"Controller und Sensor">

"Kalibrieren von Steuerknüppeln"

2.Befolgen Sie die Anweisungen der Konsole für die 
Kalibrierung.

EINRICHTUNG DER 3D-JOYSTICK-KALIBRIERUNG



Wenn die Controller-Tasten nicht funktionieren oder nicht 
reagieren, verwenden Sie die Taste-Testoption der Konsole, 
um die Funktion der Taste zu überprüfen:

1. Drücken Sie HOME für 1 Sekunde, um aufzuwachen und den 
Controller mit der Switch®-Konsole zu verbinden.

2. Es schläft automatisch, wenn die Verbindung nach 15 
Sekunden ausfällt.

3. Drücken Sie die HOME-Taste, um aufzuwachen und sich 
wieder mit dem zuletzt verwendeten Modus zu verbinden.

SCHALTFLÄCHE TESTEN

WAKE UP/RE-CONNECTION FUNKTION

Um den Controller zurückzusetzen, drücken Sie die 
Reset-Taste unten am Controller.

RESET-FUNKTION

Gehen Sie zu "Systemeinstellungen">"Steuerungen und 
Sensoren">"Testeingangsgeräte">"Test-Controller-Taste"

Dann erscheint das Symbol für die Taste, auf die Sie drücken



Verwenden Sie den NEXUS-Controller nicht für andere als die 
in diesem Quick Star Guide beschriebenen Zwecke.

Bewahren Sie den Controller in einem trockenen Bereich auf, 
der vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt ist. 

Erhöhte Temperaturen können die Steuerung beschädigen.

Zerlegen Sie den Controller nicht.

Hören Sie auf, mit dem Controller zu spielen, wenn Sie sich 
unwohl fühlen oder müde sind. Bitte konsultieren Sie einen 
Arzt, wenn die Symptome anhalten.

Nimm dir regelmäßig etwas Zeit.

Dieser Controller ist nicht für Kinder unter 3 Jahren bestimmt.

Aus Umweltschutzgründen darf der NEXUS-Controller nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie diesen 
Controller zur Wiederverwertung an eine dafür vorgesehene 
Sammelstelle

VORSICHTSMAßNAHMEN



DICHIARAZIONE FCC

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte sind darauf ausgelegt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in einer Wohninstallation zu gewährleisten. 
Dieses Gerät erzeugt, nutzt und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann es schädliche Störungen bei Funkkommunikationen verursachen. 
Es besteht jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen 
bei der Funk- oder Fernsehempfang verursacht – dies kann durch Ein-und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden – wird der Benutzer 
ermutigt, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

•Neuanordnung oder Umplatzierung der Empfangsantenne.

•Erhöhung des Abstands zwischen dem Gerät und dem Empfänger.

�Anschließen des Geräts an eine Steckdose in einem anderen 
Stromkreis als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

�Rücksprache mit dem Händler oder einem erfahrenen Funk-/Fernse-
htechniker um Hilfe.

Vorsicht: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre Berechti-
gung zum Betrieb dieses Geräts aufheben.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine 
schädlichen Störungen verursachen, und (2) Dieses Gerät muss alle 
empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die eine 
unerwünschte Funktion verursachen könnten.

Hochfrequenzexpositionsinformationen
Das Gerät wurde bewertet und erfüllt die allgemeinen Anforderungen 
an die Hochfrequenzexposition. Das Gerät kann ohne Einschränkungen 
unter mobilen Expositionsbedingungen verwendet werden.
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

ES



A.   Compatibilidad total con Switch®, PC, iOS® y Android®.
B.   Está equipado con la última tecnología de sensor de 
movimiento.
C.   El giroscopio de seis ejes y el acelerador de seis ejes 
incorporados pueden detectar una información dinámica 
omnidireccional, incluyendo el balanceo, el paso y la inclinación.
D.   Múltiples efectos de luz RGB seleccionables en ocho colores 
diferentes.
E.   Disparadores de efecto Hall de alto rendimiento.
F.   Tres ajustes de velocidad turbo seleccionables.
G. Cuatro ajuste de intensidad de vibración del motor con función 
de memoria.
H.  La luz central de led muestra el estado de carga y el nivel de 
batería.
I.   Activación automática del controlador y reconexión del 
dispositivo.

ESPECIFICACIONES

GRACIAS POR COMPRAR NITHO NEXUS
NOS GUSTARÍA PRESENTAR SUS ESPECIFICACIONES:



CARACTERÍSTICAS

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

LISTA DE BOTONES

Admite la consola Switch®, Android®, iOS®(por encima de 
13.0) y PC (Windows® 10 y superior) con protocolo D-Input si 
es inalámbrico y protocolos D-Input + X-Input si es cableado.

COMPATIBILIDAD

CONEXIÓN
NEXUS  se mantiene conectado hasta a 6 metros del dispositi-
vo principal.



1.While el controlador está apagado, conecte directamente 
los datos del USB cable al puerto USB de la consola Switch.
2.El controlador se conectará automáticamente a la consola 
mediante el modo inalámbrico Bluetooth después de 
desconectar el cable USB.
Nota: es necesario abrir la opción de conexión del 
controlador con cable en la configuración de la consola

SWITCH®

Conecte el cable de datos USB al controlador NEXUS y al PC.
Entrar en el modo X-Input (por defecto), entonces la luz LED1 + 
LED4 se encenderá
Pulse y mantenga pulsado el botón "-" y "+" durante 3 segundos 
para entrar en el modo D-Input, la luz LED2+LED3 se 
encenderá.

PC

NOTA ANTES DE UTILIZAR NEXUS

CONFIGURACIÓN DE LA CONEXIÓN POR CABLE

Antes de conectar el mando NEXUS por primera vez, cargue 
completamente la batería.

Para recargar la batería, conecte el cable USB suministrado al 
controlador y un puerto USB.
En el modo de carga del controlador, los indicadores 
LED1-LED4 parpadean lentamente durante la carga y se 
apagan cuando la carga está completa.

Nota: cuando la batería del controlador es baja, los ledes 
centrales parpadearán rápidamente y entrará en modo de 
suspensión



impianto residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può 

conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose per le 

interferenze non si verifichino in un particolare impianto. Se 

Attenzione: Eventuali modifiche o modificazioni a questo 

esposizione a RF. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di 

1.Activar la función Bluetooth
   1). Active Bluetooth en la consola Switch®.
  2). Encienda la consola Switch® y vaya al menú "Configuración 
del sistema", luego haga clic en la opción "Modo avión" 
  3). Seleccione la opción "Conexión del controlador (Bluetooth)" 
para activar la función Bluetooth.
2. Controlador de emparejamiento
    1). Haga clic en el botón de menú del controlador en la consola 
para ajustar el controlador: "Controladores" > "cambio de 
agarre/orden"
    2). Pulse los botones "Y" y "HOME" o mantenga el botón 
"Pairing" durante 3 segundos para entrar en modo de 
emparejamiento Bluetooth.
    3). Una vez emparejado con éxito, LED1-LED4 parpadeará 
rápidamente.
      
Note： Sincronización o emparejamiento con la consola: 
LED1-LED4 luz parpadeará rápidamente

CONSOLE

CONFIGURACIÓN DE CONEXIÓN INALÁMBRICA



En el modo estándar de Android®

Presione el botón "A" + "HOME" para entrar en modo de 
emparejamiento, LED2 + LED3 parpadeará rápidamente 

Haga clic en el nombre del dispositivo "Gamepad" en su 
dispositivo Android para emparejar,  la luz LED2 + LED3 dejará de 
parpadear después de la sincronización con éxito.

En modo Bluetooth IOS®/PC y Android® 

Presione el botón "X" + "HOME", LED1+LED4 está parpadeando 
rápidamente 

Haga clic en el nombre del dispositivo "Xbox Wireless Controller" 
en sus dispositivos Android® ,  la luz LED1+LED4 permanecerá 
encendida después de emparejarse con éxito .

 (En el modo iOS®/PC X-Input, el proceso de configuración es el 
mismo.)

NOTE: El sistema de dispositivo IOS® debe ser de 13.0 o superior.

PC, IOS® & ANDROID®

Mantenga pulsada la tecla TURBO y pulse una de las teclas 
correspondientes A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR para ajustar los ajustes 
del modo TURBO. 

Las operaciones repetidas pueden cambiar o cancelar el modo 
TURBO automático.  

3 Ajuste de velocidad turbo disponible: 5-10-15 click/segundo .

(el valor predeterminado es 10 click/ second speed)

Presione y mantenga el botón "Turbo + R3" puede ajustar la 
velocidad de disparo del controlador.

   "Turbo+R3 up" aumenta la velocidad en 1 nivel.

   "Turbo+R3 abajo" disminuye la velocidad en 1 nivel.

CÓMO AJUSTAR LA VELOCIDAD TURBO 



Estado de la conexión:
1.Acceder a la calibración del sensor en la consola: "Configura-
ción del sistema" > "Controladores y sensores" > "Calibrar 
controles de movimiento"

2.Mantenga el mando plano y pulse "+" o "-".

3.Cuando se muestra "calibración completa", está hecho.

Estado de apagado:
1.Pulse y mantenga el botón  "A" +"-" + "HOME" durante 3 
segundos para encenderlo.

2.Dos grupos de luces delanteras y traseras parpadeando.

3.Pulse "+" hasta que el led se apague, entonces la calibración 
está completa.

Si el sensor de eje no está calibrado, puede utilizar cualquiera 
de las siguientes instrucciones para recalibrarlo.

SWITCH® SIX-AXIS CALIBRATION SETUP



Puede presionar el botón "LIGHT" en la parte posterior del 
controlador para cambiar o desactivar el efecto de luz RGB.

Pulse el botón "LIGHT" + "R3" para cambiar cuatro modos de 
efecto de luz: 

Modo de luz deslumbrante

Pulse el botón "LIGHT" + "L3" brevemente para pausar y 
guardar el modo de efecto actual.

Modo de luz de color único

Pulse "LIGHT" + "L3" brevemente para cambiar el color de la 
luz.

Modo de luz de respiración de un solo color

Pulse "LIGHT" + "L3" brevemente para cambiar el color de la 
luz.

Modo de luz del ciclo de respiración de un solo color

Pulse "LIGHT" + "L3" brevemente para pausar y guardar el 
modo actual, pulse de nuevo para reanudar el modo de 
respiración.

En cualquier modo, pulse el botón "LIGHT + D-pad 
UP/DOWN" para ajustar el brillo de la luz RGB:

"LIGHT+D-pad UP" aumenta el brillo.

"LIGHT+D-pad DOWN" disminuye el brillo.

CONFIGURACIÓN DEL EFECTO DE LUZ RGB



1. Cuatro intensidades de vibración ajustables: 

 100%-75%-50%-0%
2. Mantenga presionado el Turbo + L3.

3. Turbo + L3 hasta aumentar la vibración del motor fortalecer.

4. Turbo + L3 para disminuir la vibración del motor.

VIBRATION INTENSITY ADJUSTMENT

Si L3 o R3 no están centrados, puede calibrarlos a través de la 
consola:

1.Pulse en "Configuración del sistema">"Controladores y 
sensor">

"Calibración de las varillas de control"

2.Siga las instrucciones de la consola para la calibración.

3D JOYSTICK CALIBRATION SETUP



Conecte el cable de datos USB al controlador 

Pulse y mantenga pulsado el botón "-" y "+" durante 3 segundos 

Si los botones del controlador fallan o no responden, utilice la 
opción de prueba de botón de la consola para comprobar la 
funcionalidad del botón:

1. Pulse HOME durante 1 segundo para despertar y volver a 
conectar el mando a la consola Switch®.

2. Se duerme automáticamente si la conexión falla después de 
15 segundos.

3. Pulse el botón HOME para despertar y volver a conectar al 
último modo utilizado.

BOTÓN TEST

FUNCIÓN DE ACTIVACIÓN/RECONEXIÓN

Para restablecer el mando, pulse el botón de reinicio en la 
parte inferior del mando.

FUNCIÓN DE REINICIO

Ir a "Configuración del sistema">"Controladores y 
sensores">"Dispositivos de entrada de prueba">"Botón 
controlador de prueba"

Then the symbol for the button you press will appear on the 
screen



No utilice el controlador NEXUS para ningún otro propósito 
que los descritos en esta Guía rápida.

Almacene y use el controlador en un área seca, protegida de 
la humedad y la luz solar directa. 

Las temperaturas elevadas pueden dañar el controlador.

No desmonte el controlador.

Deje de jugar con el mando si se siente incómodo o cansado. 
Consulte a un médico si los síntomas persisten.

Tómate un tiempo fuera del juego.

Este controlador no está destinado a niños menores de 3 años.

Para proteger el medio ambiente, el controlador NEXUS no 
puede ser desechado con los residuos domésticos. Devuelva 
este controlador a un punto de recogida designado para su 
reciclaje

PRECAUCIONES



DECLARACIÓN DE FCC

Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple los 
límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la 
parte 15 del Reglamento de la FCC. Estos los límites están diseñados 
para proporcionar una protección razonable contra interferencia en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala, y utilizado de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar daños interferencia a 
las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía que no 
se producirá interferencia en una instalación particular. Si esto el 
equipo no causa interferencias perjudiciales en la radio o la 
televisión la recepción, que puede determinarse apagando el 
equipo y Se anima al usuario a intentar corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:

�Reorientar o reubicar la antena receptora.

�Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

�Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito 
diferente al 

a la que está conectado el receptor.

�Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión 
experimentado para obtener ayuda.

Precaución: Cualquier cambio o modificación a este dispositivo no 
explícitamente aprobado por el fabricante podría anular su 
autorización para operar este equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. 
Operación sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencia perjudicial y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibido, incluida la 
interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado.

Información de exposición a radiofrecuencias

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con la exposición 
general de RF requisito. El dispositivo se puede utilizar en la 
condición de exposición portátil sin restricción.
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

FR



A.   Compatibilité totale avec Switch®, PC, iOS® et Android®.
B.   Il est équipé de la dernière technologie de détection de 
mouvement.
C.   Le gyroscope et l’accélérateur intégrés à six axes peuvent 
détecter une information dynamique omnidirectionnelle, y 
compris le roulis, le tangage et le lacet.
D.   Plusieurs effets de lumière RVB sélectionnables en huit 
couleurs différentes.
E.   Déclencheurs d’effet Hall haute performance.
F.   Trois réglages de vitesse turbo sélectionnables.
G. Quatre réglage d’intensité de vibration du moteur avec 
fonction mémoire.
H.  Le voyant central DEL indique l’état de charge et le niveau de 
la batterie.
I.   Réveil automatique du contrôleur et reconnexion de l’appareil.

SPÉCIFICATIONS

MERCI D’AVOIR ACHETÉ LE NITHO NEXUS 
NOUS SOUHAITONS VOUS PRÉSENTER SES 
 CARACTÉRISTIQUES :



CARACTÉRISTIQUES

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

LISTE DES BOUTONS

Prise en charge des protocoles D-Input de la console 
Switch®, Android®, iOS® (supérieur à 13,0) et PC (Windows® 
10 et supérieur) si le système est sans fil et D-Input + X-Input 
s’il est câblé.

COMPATIBILITÉ

CONNEXION
NEXUS est connecté jusqu’à 6 mètres de l’appareil princi-
pal.



1.Pendant que le contrôleur est éteint, branchez 
directement les données USB 
 câble au port USB de la console Switch.
2.Le contrôleur se reconnectera automatiquement à la 
console via le mode sans fil Bluetooth après avoir 
débranché le câble USB.
Remarque : il faut ouvrir l’option de connexion du 
contrôleur filaire dans le paramètre de la console

SWITCH®

Branchez le câble de données USB au contrôleur NEXUS et 
au PC.
Entrez le mode X-Input (par défaut), puis la lumière LED1 + 
LED4 s’allumera
Appuyer sur les touches “-” et ”+” pendant 3 secondes pour 
entrer en mode D-Input, le voyant LED2+LED3 s’allume.

PC

REMARQUE AVANT D’UTILISER NEXUS

CONFIGURATION DE LA CONNEXION CÂBLÉE

Avant de connecter le contrôleur NEXUS pour la première 
fois, chargez complètement la batterie.

Pour recharger la batterie, branchez le câble USB fourni dans 
le contrôleur et un port USB.
En mode de charge du contrôleur, les voyants LED1-LED4 
clignotent lentement pendant la charge et s’éteignent lorsque 
la charge est terminée.

Remarque : lorsque la batterie du contrôleur est faible, les LED 
centrales clignotent rapidement et il entrera en mode veille



1.Activer la fonction Bluetooth
   1). Activer la fonction Bluetooth sur la console Switch®.
  2). Allumez la console Switch® et allez dans le menu “System 
Settings ”, puis cliquez sur l’option “ Airplane Mode ”. 
  3). Sélectionnez l’option “ Controller Connection (Bluetooth) ” 
pour activer la fonction Bluetooth.
2. Contrôleur de couplage
    1). Cliquez sur le bouton du menu de la manette sur la console 
pour faire correspondre la manette : “ Manettes ” > “ change 
Grip/Order ”
    2). Appuyer sur les boutons “ Y ” et “ HOME ”ou maintenir le 
bouton « Pairing » pendant 3 secondes pour entrer en mode de 
jumelage Bluetooth.
    3). Une fois jumelé avec succès, LED1-LED4 clignotera 
rapidement.
      
Note： Synchronisation ou jumelage avec la console : 
LED1-LED4 lumière clignotera rapidement

CONSOLE

CONFIGURATION DE LA CONNEXION SANS FIL



En mode Android® standard

Appuyer sur le bouton “ A ” + “ HOME ” pour entrer en mode de 
parage, LED2+LED3 clignotera rapidement 

Cliquez sur le nom de l’appareil “ Gamepad ” sur votre appareil 
Android pour jumeler ,  LED2+LED3 s’arrête de clignoter après un 
jumelage réussi.

En mode Bluetooth IOS®/PC et Android® 

Appuyer sur le bouton “X ” + “ HOME ”, le clignotement rapide du 
voyant LED1+LED4 

Cliquez sur le nom de l’appareil “ Xbox Wireless Controller ” sur 
vos appareils Android® ,  LED1+LED4 light will remain ON after 
successful pairing .

 (En mode X-Input iOS®/PC, le processus de configuration est 
identique.)

REMARQUE : Le système de l’appareil IOS® doit être supérieur 
ou égal à 13.0.

PC, IOS® & ANDROID®

Maintenez la touche TURBO enfoncée et appuyez sur l’une des 
touches correspondantes A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR pour les réglages 
du mode TURBO. 

Les opérations répétées peuvent changer ou annuler le mode 
TURBO automatique. 
3 Réglage de la vitesse turbo disponible : 5-10-15 clics/seconde .
 (la valeur par défaut est 10 clics / seconde vitesse)

Appuyer sur la touche « Turbo + R3 » pour régler la vitesse de 
prise de vue du contrôleur.

   “Turbo+R3 up” augmente la vitesse de 1 niveau.

   “ Turbo+R3 down ”diminue la vitesse de 1 niveau.

COMMENT RÉGLER LA VITESSE DU TURBO 



État de la connexion :
1.Accéder à l’étalonnage du capteur sur la console : “ Configura-
tion du système ” > “ Contrôleurs et capteurs ”> “ Calibrer les 
commandes de mouvement ”

2.Maintenez la manette à plat et appuyez sur "+" ou "-".

3.Lorsque l’étalonnage est terminé, c’est fait.

État de l’arrêt :
1.Appuyer sur le bouton  "A" +"-" + "HOME" pendant 3 
secondes pour l’allumer.

2.Deux groupes de feux clignotants avant et arrière.

3.Appuyer sur "+" jusqu’à ce que la LED s’éteigne, puis l’étalon-
nage est terminé.

Si le capteur d’axe n’est pas étalonné, vous pouvez utiliser l’une 
des instructions suivantes pour le recalibrer.

COMMUTATEUR® SIX-AXIS CALIBRATION



Vous pouvez appuyer longuement sur le bouton « LIGHT » à 
l’arrière de la manette pour activer ou désactiver l’effet de 
lumière RVB.

Appuyer sur le bouton « LIGHT » + « R3 » pour passer à 
quatre modes d’effet de lumière : 

Mode lumière éblouissante

Appuyer brièvement sur le bouton “LIGHT ” + “ L3 ” pour 
mettre en pause et enregistrer le mode d’effet actuel.

Mode de lumière couleur unique

Appuyer brièvement sur “LIGHT ” + “ L3 ” pour changer la 
couleur de la lumière.

Mode de lumière respiratoire à couleur unique

Appuyer brièvement sur “LIGHT ” + “L3 ” pour changer la 
couleur de la lumière.

Mode de lumière à un seul cycle de respiration

Appuyer brièvement sur “ LIGHT ” + “ L3 ” pour faire une 
pause et enregistrer le mode actuel, puis appuyer à nouveau 
pour reprendre le mode de respiration.

Dans n’importe quel mode, appuyer sur le bouton “ LIGHT + 
D-pad UP/DOWN ”pour régler la luminosité de la lumière 
RVB :

”LIGHT+D-pad UP” augmente la luminosité.

“LIGHT+D-pad DOWN ” diminue la luminosité.

CONFIGURATION DE L’EFFET DE LUMIÈRE RVB



1. Quatre intensités de vibration réglables : 

 100 %-75 %-50 %-0 %
2. Appuyer sur le bouton Turbo + L3 et maintenir.

3. Turbo + L3 jusqu’à augmenter la vibration du moteur.

4. Turbo + L3 pour diminuer la vibration du moteur.

RÉGLAGE DE L’INTENSITÉ DES VIBRATIONS

Si L3 ou R3 ne sont pas centrés, vous pouvez les étalonner via la 
console :

1.Appuyer sur “System Setting “>” Controllers and Sensor “>

”Calibrer les commandes “

2.Suivre les instructions de la console pour l’étalonnage.

CONFIGURATION DU CALIBRAGE DU JOYSTICK 3D



Branchez le câble de données USB au contrôleur 

Si les boutons du contrôleur ne fonctionnent pas ou ne 
répondent pas, utiliser l’option de test des boutons de la 
console pour vérifier le fonctionnement des boutons :

1. Appuyer sur HOME pendant 1 seconde pour réveiller et 
reconnecter le contrôleur à la console Switch®.

2. Il se coule automatiquement si la connexion échoue après 
15 secondes.

3. Appuyer sur le bouton HOME pour se réveiller et se 
reconnecter au dernier mode utilisé.

BOUTON TEST

FONCTION DE RÉVEIL/RECONNEXION

Pour réinitialiser le contrôleur, appuyez sur le bouton de 
réinitialisation en bas du contrôleur.

FONCTION DE RÉINITIALISATION

Aller à “ Configuration du système “|>”Contrôleurs et capteurs 
“>” Dispositifs d’entrée de test “>” Bouton contrôleur de test “
Le symbole correspondant au bouton que vous appuyez 
apparaît alors sur l’écran



N’utilisez pas le contrôleur NEXUS à des fins autres que celles 
décrites dans ce Guide rapide.

Rangez et utilisez le contrôleur dans un endroit sec, protégé 
de l’humidité et des rayons directs du soleil. 

Des températures élevées peuvent endommager le 
contrôleur.

Ne pas démonter le contrôleur.

Arrêtez de jouer avec la manette si vous êtes fatigué ou mal à 
l’aise. Consultez un médecin si les symptômes persistent.

Prendre régulièrement du temps hors jeu.

Ce contrôleur n’est pas destiné aux enfants de moins de 3 ans.

Pour protéger l’environnement, le contrôleur NEXUS ne peut 
pas être jeté avec les déchets ménagers. Veuillez retourner ce 
contrôleur à un point de collecte désigné pour le recyclage

PRÉCAUTIONS



DÉCLARATION FCC

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
Règles de la FCC. Ces les limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre interférence dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère utilise et peut rayonner de 
l’énergie des radiofréquences et, s’il n’est pas installé, utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des dommages 
interférence aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune 
garantie que l’interférence ne se produira pas dans une installation 
particulière. Si cette l’équipement ne provoque pas de brouillage 
radio ou télévision préjudiciable la réception, qui peut être 
déterminée en éteignant l’équipement etOn, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l’interférence par un ou Autres 
mesures suivantes :

�Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

�Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.

�Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit 
différent 
auquel le récepteur est connecté.

�Consulter le concessionnaire ou un technicien expérimenté en 
radio/télévision pour obtenir de l’aide.

Attention : Toute modification ou modification de cet appareil ne 
sera pas approuvé par le fabricant pourrait annuler votre 
autorisation d’utiliser ce équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le 
fonctionnement est sous réserve des deux conditions suivantes : (1) 
Ce dispositif ne peut pas interférences nuisibles et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçu, y compris les interférences 
pouvant causer un fonctionnement non souhaité.

Informations sur l’exposition aux RF

L’appareil a été évalué pour répondre à une exposition générale 
aux RF exigence. L’appareil peut être utilisé dans des conditions 
d’exposition portable sans restriction
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

JP



A.   Switch®、PC、iOS®、Android® との完全な互換性。
B.   It’s 最新のモーションセンサーテクノロジーを搭載。
C.   内蔵の 6 軸ジャイロスコープと 6 軸アクセラレータは、ロー
ル、ピッチ、ヨーなどの全方向動的情報を検出できます。
D.   八つの異なる色で複数の選択可能な RGB ライト効果。
E.   高性能ホール効果トリガー。
F.   三ターボ選択可能な速度調整。
G. メモリ機能による四モータ振動強度調整。
H.  LED 中央ライトには、充電ステータスとバッテリーレベルが表
示されます。
I.   コントローラの自動ウェイクアップとデバイスの再接続。

仕様

NITHO NEXUS をご購入いただきありがとうございます
仕様をご紹介いたします:



機能

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

ボタン リスト

Switch® コンソール、Android®、iOS®（上 13,0)および PC
（Windows® 10 以上）D 入力プロトコルをサポートしており
、有線の場合、無線および D 入力 + X-Input プロトコルをサ
ポートします。

互換性

接続
NEXUS  はメインデバイスから最大 6 メートルまで接続し続け
ます。



1。コントローラーがオフになっている間は、USB データを
直接接続します 
 スイッチコンソールの USB ポートへのケーブル。
2。コントローラーは、USB ケーブルを抜いた後、
Bluetooth ワイヤレスモードを介して自動的にコンソールに
戻ります。
注: コンソール設定で有線コントローラー接続オプションを
開く必要があります

SWITCH®

USB データケーブルを NEXUS コントローラと PC に接続し
ます。
X 入力モード（デフォルト）を入力すると、LED1+LED4 ライ
トがオンになります
“-” ボタンと ”+” ボタンを 3 秒間押し続けて D 入力モードに入
ると、LED2+LED3 ライトがオンになります。

PC

NEXUS を使用する前に注意してください

有線接続設定

NEXUS コントローラを初めて接続する前に、バッテリを完全
に充電してください。
バッテリーを充電するには、付属の USB ケーブルをコントロ
ーラーと USB ポートに接続します。
コントローラ充電モードでは、充電中に LED1-LED4 インジケ
ータがゆっくりと点滅し、充電が完了するとオフになります。
注: コントローラのバッテリー残量が少なくなると、中央の 
LED が急速に点滅し、スリープモードに入ります



1.Bluetooth 機能をオンにします
   1)。Switch® コンソールで Bluetooth を有効にします。
  2)。Switch® コンソールをオンにして、 “System Settings” メニ
ューをクリックし、 “Airplane Mode” オプションをクリックしま
す 
  3)。Bluetooth 機能をオンにするには、“ コントローラー接続（
Bluetooth）” オプションを選択します。
2. ペアリングコントローラー
    1)。コンソールのコントローラーメニューボタンをクリックし
て、一致するコントローラーに移動します: ”Controllers” > 
”change Grip/Order”
    2)。“Y” ボタンと “HOME” ボタンを押すか、“Pairing ボタン” 
を 3 秒間押したままにして、Bluetooth ペアリング モードに入り
ます。
    3)。ペアリングに成功すると、LED1-LED4 が急速に点滅します
。
      
Note： コンソールとの同期またはペアリング: LED1-LED4 ライ
トはすぐに点滅します

CONSOLE

ワイヤレス接続設定



標準の Android® モード
“A” + “HOME” ボタンを押してペアリングモードに入り、
LED2+LED3 がすぐに点滅します 

Android デバイスの “Gamepad” デバイス名をクリックしてペアリ
ングすると、ペアリングに成功すると LED2+LED3 ライトが点滅し
なくなります。
Bluetooth IOS®/PC および Android® モード 
“X” + “HOME” ボタンを押すと、LED1+LED4 がすぐに点滅します 
Android“ デバイスで ”Xbox ワイヤレス コントローラー ® デバイス
名をクリックします。ペアリングが成功すると、LED1+LED4 ライ
トが点灯し続けます 。
（iOS®/PC X 入力モードでは、セットアップ プロセスは同じです。
)

注: IOS® デバイス システムは 13,0 以上である必要があります。

PC, IOS® & ANDROID®

TURBO キーを押しながら、対応する A、B、X、Y、L、ZL、R
、TURBO モード設定用の ZR キーのいずれかを押します。
繰り返し操作は自動 TURBO モードを切り替えたりキャンセル
したりできます。 

3 ターボ速度設定可能:5-10-15 クリック/秒 。

（デフォルトは 10 クリック/秒の速度です）
“Turbo + R3” ボタンを長押しすると、コントローラーの撮影速
度を調整できます。
   “Turbo+R3 up” 速度を 1 レベル上げます。
   “Turbo+R3 down” 速度を 1 レベル下げます。

ターボの速さを調整する方法 



接続状態:
1。コンソールでのアクセス センサーのキャリブレーション: “
System Setting” > ” コントローラーと Sensors” > ”Calibrate モー
ション コントロール”
2。コントローラーを平らに保ち、「+」または「-」を押します
".
3。「校正完了」と表示されたら完了です。

シャットダウン状態:
1。「A」 +」-「+ 「HOME」ボタンを 3 秒間押し続けてオンに
します。
2。二つのグループフロントとリアライトが点滅。
3。LED がオフになるまで「+」を押すと、キャリブレーション
が完了します。

軸センサーがキャリブレーションされていない場合は、次のいず
れかの手順を使用して再キャリブレーションできます。

SWITCH® SIX-軸キャリブレーションのセットアップ



コントローラーの背面にある “LIGHT” ボタンを長押しして、
RGB ライト効果を切り替えたりオフにしたりできます。
“LIGHT” + “R3” ボタンを押して、4 つの光効果モードを切り
替えます: 

まばゆいライトモード
“LIGHT” + “L3” ボタンを簡単に押して、現在のエフェクト モ
ードを一時停止して保存します。
シングルカラーライトモード
“LIGHT” + “L3” を簡単に押して、明るい色を切り替えます。
シングルカラー呼吸ライトモード
“LIGHT” + “L3” を簡単に押して、明るい色を切り替えます。
単色呼吸サイクルライトモード
“LIGHT” + “L3” を簡単に押して現在のモードを一時停止して
保存し、もう一度押して呼吸モードを再開します。

任意のモードで、 “LIGHT + D-pad UP/DOWN” ボタンを押
して、RGB ライトの明るさを調整します:

”LIGHT+D-pad UP“ は明るさを増やします。
“LIGHT+D-pad Down” は明るさを低下させます。

RGB ライトエフェクトのセットアップ



1。四調整振動強度 : 
 100%-75%-50%-0%
2。ターボ + L3 を押し続けます。
3。ターボ + L3 までモーター振動を強化。
4。ターボ + L3 モーターの振動を減らすため。

振動強度の調整

L3 または R3 が中心になっていない場合は、コンソールを介して
校正できます:

1。“System Setting”>” コントローラーと Sensor”> を押します
”Calibrate コントロール Sticks”

2。キャリブレーションのコンソールの指示に従ってください。

3D ジョイスティックキャリブレーションセットアップ



USB データケーブルを コントローラと に接続し
ます。
入力モード（デフォルト）を入力すると、 ライ
トがオンになります
ボタンと ボタンを 秒間押し続けて 入力モードに入

ると、 ライトがオンになります。

コントローラーボタンが失敗するか応答しない場合は、コン
ソールのボタンテストオプションを使用してボタンの機能を
確認します:

1。HOME を 1 秒間押して起動し、コントローラーを Switch® 
コンソールに再接続します。
2。15 秒後に接続が失敗すると、自動的にスリープします。
3。ホームボタンを押して起動し、最後に使用したモードに再
接続します。

ボタンテスト

ウェイクアップ/再接続機能

コントローラーをリセットするには、コントローラーの下部に
あるリセットボタンを押します。

リセット機能

“System Setting”>”” コントローラーと Sensors>””>Test 入力デバ
イス””<TAG1><TAG1>Test コントローラー Button<TAG1>

次に、押したボタンのシンボルが画面に表示されます



このクイックスターガイドに記載されている目的以外の目的
で NEXUS コントローラを使用しないでください。
コントローラーを湿気や直射日光から保護された乾燥した場
所に保管して使用してください。
温度上昇はコントローラを損傷する可能性があります。
コントローラーを分解しないでください。
不快または疲れている場合は、コントローラーで遊ぶのをや
めてください。症状が続く場合は医師に相談してください。
定期的に遊ばない時間を取ってください。
このコントローラーは、3 歳未満の子供を対象としていません
。
環境を保護するために、NEXUS コントローラは家庭廃棄物を
処分することはできません。このコントローラーは、リサイ
クルのために指定された収集ポイントに戻してください

注意事項



FCC ステートメント
この機器はテストされ、制限に準拠していることが判明しています 
クラス B デジタルデバイスの場合、FCC ルールのパート 15 に従い
ます。これら 制限は、有害物に対する合理的な保護を提供するよう
に設計されています 住宅設備への干渉。この装置は、生成し, 使用
し、無線周波数エネルギーを放射することができ、インストールさ
れていない場合は 指示に従って使用すると、有害になる可能性があ
ります 無線通信への干渉。しかし、保証はありません その干渉は
特定のインストールでは発生しません。もしこれ 機器はラジオやテ
レビに有害な干渉を引き起こします 受付は、機器の電源を切って決
定できます オン、ユーザーは干渉を一つまたは修正しようとするこ
とをお勧めします 以下の対策の詳細:

�受信アンテナの向きを変えるか、再配置します。
�機器と受信機の分離を増やします。
�機器を別の回路のコンセントに接続します 受信機が接続されてい
るもの。
�ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者にサポートを依
頼します。
注意: このデバイスの変更や変更は明示的に行われません 

製造業者によって承認されると、これを操作する権限が無効になる
可能性があります 装置。

このデバイスは、FCC ルールのパート 15 に準拠しています。操作
は 以下の二つの条件に従う:(1)このデバイスは、原因とならない場
合があります 有害な干渉、および(2)この装置はあらゆる干渉を受
け入れなければなりません 望ましくない動作を引き起こす可能性の
ある干渉を含む受信。
RF 露出情報

このデバイスは、一般的な RF 曝露を満たすように評価されていま
す 必要条件。このデバイスは、ポータブル露光条件で使用できます 
制約なし
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

CZ



A. Plná kompatibilita se systémy Switch®, PC, iOS® a Android®.
B. je vybaven nejnovější technologií snímače pohybu.
C. Vestavěný šestiosý gyroskop a šestiosý akcelerátor dokáží 
detekovat všesměrová dynamická data včetně Roll, Pitch a Yaw.
D. více volitelných RGB světelných efektů v osmi různých barvách.
E. High Performance Hallův efekt spouští.
F. tři volitelné nastavení otáček turbodmychadla.
G. čtyři nastavení intenzity vibrací motoru s funkcí paměti.
H. Centrální LED světla zobrazují stav nabití a stav baterie.
I. Automatické probuzení řídicí jednotky a opětovné připojení 
zařízení.

SPECIFIKACE

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI KOUPILI NITHO NEXUS
RÁDI BYCHOM PŘEDSTAVILI JEHO SPECIFIKACE:



VLASTNOSTI

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

SEZNAM TLAČÍTEK

Podporuje konzolu Switch®, Android®, iOS®(nad 13,0) a 
PC(Windows® 10 a vyšší) protokol D-Input, pokud jsou 
bezdrátové a D-Input + X-Input protokoly, pokud jsou 
připojeny.

KOMPATIBILITA

PŘIPOJENÍ
NEXUS je připojen až 6 metrů od hlavního zařízení.



1.když je řadič vypnutý, přímo připojte data USB
Kabel k portu USB konzole přepínače.
2. Ovladač se po odpojení kabelu USB automaticky připojí 
zpět ke konzoli prostřednictvím bezdrátového režimu 
Bluetooth.
Poznámka: Je třeba otevřít možnost připojení kabelového 
ovladače v nastavení konzoly

SWITCH®

Připojte datový kabel USB k ovladači NEXUS a počítači.
Vstupte do režimu X-Input (výchozí) a rozsvítí se kontrolka 
LED1+LED4
Stisknutím a podržením tlačítka „-“ a „+“ po dobu 3 sekund 
vstoupíte do režimu D-Input, rozsvítí se kontrolka 
LED2+LED3.

PC

POZNÁMKA PŘED POUŽITÍM NEXUS

NASTAVENÍ KABELOVÉHO PŘIPOJENÍ

Před prvním připojením ovladače NEXUS plně nabijte baterii.

Chcete-li baterii dobít, zapojte dodaný kabel USB do řadiče a 
portu USB.
V režimu nabíjení řídicí jednotky kontrolky LED1-LED4 pomalu 
blikají při nabíjení a po dokončení nabíjení se vypnou.

Poznámka: Pokud je baterie řídicí jednotky vybitá, centrální 
LED diody rychle blikají a vstoupí do režimu spánku

RESET FUNCTION



1.zapněte funkci Bluetooth
1 odst. Povolte konzoli Bluetooth on Switch® Console.
2 odst. Zapněte konzolu Switch® a přejděte do nabídky 
„Nastavení systému“ a klikněte na možnost „režim v letadle“
3 odst. Chcete-li zapnout funkci Bluetooth, vyberte možnost 
„připojení ovladače (Bluetooth)“.
2. Párovací řadič
  1 odst. Klikněte na tlačítko nabídky ovladače na konzole a 
vyberte odpovídající ovladač: “Controllers” > “Change 
Grip/Order”
2 odst. Stisknutím tlačítek „Y“ a „HOME“ nebo podržením tlačítka 
„párování“ po dobu 3 sekund přejděte do režimu párování 
Bluetooth.
3 odst. Po úspěšném spárování bude LED1-LED4 rychle blikat.

Poznámka: Synchronizace nebo párování s konzolou: Kontrolka 
LED1-LED4 rychle bliká

KONZOLE

NASTAVENÍ BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ



Ve standardním režimu Android®

Stisknutím tlačítka „A“ + „HOME“ vstoupíte do režimu paringu, 
LED2+LED3 bude rychle blikat

Klikněte na název zařízení „Gamepad“ na vašem zařízení se 
systémem Android, kontrolka LED2+LED3 po úspěšném spárování 
přestane blikat.

V režimu Bluetooth IOS®/PC a Android®

Stiskněte tlačítko „X“ + „HOME“, LED1+LED4 rychle bliká

Klikněte na název zařízení „Xbox Wireless Controller“ na zařízeních 
se systémem Android®, kontrolka LED1+LED4 bude po úspěšném 
spárování SVÍTIT.

(V režimu X-Input systému iOS®/PC je proces nastavení stejný.)

POZNÁMKA: Systém zařízení IOS® musí být 13,0 nebo vyšší.

PC, IOS® & ANDROID®

Podržte tlačítko TURBO a stiskněte jednu z odpovídajících A, B, 
X, Y, L, Tlačítka ZL, R, ZR pro nastavení režimu TURBO.

Opakované operace mohou přepnout nebo zrušit automatický 
režim TURBO.

3 Nastavení rychlosti Turbo k dispozici: 5-10-15 
cvaknutí/sekunda .

(výchozí je 10 kliknutí / druhá rychlost)

Stisknutím a podržením tlačítka „Turbo + R3“ lze nastavit 
rychlost snímání ovladače.

„Turbo+R3 up“ zvyšuje rychlost o 1 úroveň.

„Turbo+R3 dolů“ snižuje rychlost o 1 úroveň.

JAK NASTAVIT RYCHLOST TURBO



Stav připojení:
1.nastavte kalibraci snímače na konzole: “Nastavení systému” > 
“řídicí jednotky a snímače” > “Kalibrace ovládacích prvků pohybu”
2.Udržujte regulátor rovně a stiskněte "+" nebo "-".
3.když se zobrazí "kalibrace dokončena", je hotovo.

Stav vypnutí:
1.stiskněte a podržte tlačítko "A" +"- + "HOME" po dobu 3 sekund 
pro zapnutí.
2.dvě skupiny přední a zadní světla blikají.
3.stiskněte tlačítko "+", dokud se kontrolka LED nevypne, pak je 
kalibrace dokončena.

Pokud snímač osy není kalibrován, můžete jej znovu kalibrovat 
podle některého z následujících pokynů.

NASTAVENÍ ŠESTIOSÉ KALIBRACE SPÍNAČE®



Dlouhým stisknutím tlačítka „SVĚTLO“ na zadní straně 
ovladače můžete zapnout nebo vypnout efekt světla RGB.

Stisknutím tlačítka „SVĚTLO“ + „R3“ přepnete čtyři režimy 
světelného efektu:

Režim oslnivého světla

Krátkým stisknutím tlačítka „LIGHT“ + „L3“ pozastavíte a 
uložíte aktuální režim efektu.

Režim jednobarevného světla

Krátkým stisknutím tlačítka „SVĚTLO“ + „L3“ přepnete barvu 
světla.

Režim jednobarevného dýchacího světla

Krátkým stisknutím tlačítka „SVĚTLO“ + „L3“ přepnete barvu 
světla.

Jednobarevný režim osvětlení dýchacího cyklu

Krátkým stisknutím tlačítka „LIGHT“ + „L3“ pozastavíte a 
uložíte aktuální režim, opětovným stisknutím obnovíte režim 
dýchání.

V libovolném režimu stiskněte tlačítko „SVĚTLO + D-pad 
NAHORU/DOLŮ“ pro nastavení jasu světla RGB:

„LIGHT+D-pad UP“ zvyšuje jas.

„SVĚTLO+D-pad DOLŮ“ snižuje jas.

NASTAVENÍ SVĚTELNÉHO EFEKTU RGB



1. Čtyři nastavitelné intenzity vibrací:

100%-75%-50%-0%
2. Stiskněte a podržte tlačítko Turbo + L3.

3. Turbo + L3 pro zvýšení vibrací motoru.

4. Turbo + L3 pro snížení vibrací motoru.

NASTAVENÍ INTENZITY VIBRACÍ

Pokud nejsou L3 nebo R3 vystředěny, můžete je kalibrovat 
prostřednictvím konzoly:

1.stiskněte tlačítko “Nastavení systému”>”řídicí jednotky a 
snímač”>

“Kalibrace ovládacích tyčinek”

2.postupujte podle pokynů pro kalibraci konzoly.

NASTAVENÍ KALIBRACE 3D JOYSTICKU



ipojte datový kabel USB k ovlada i NEXUS a po

Pokud tlačítka řadiče selžou nebo nereagují, zkontrolujte 
funkci tlačítka pomocí možnosti testu tlačítek na konzoli:

1. Stisknutím tlačítka HOME na 1 sekundu se ovladač probudí a 
znovu připojí ke konzoli Switch®.

2. Spí automaticky, pokud připojení selže po 15 sekundách.

3. Stisknutím tlačítka HOME se probudíte a znovu se připojíte 
k poslednímu použitým režiům.

TEST TLAČÍTKA

FUNKCE PROBUZENÍ/OPĚTOVNÉHO PŘIPOJENÍ

Chcete-li ovladač resetovat, stiskněte tlačítko Reset v dolní části 
ovladače.

FUNKCE RESETOVÁNÍ

Přejděte na „Nastavení systému“> „řídicí jednotky a snímače“> 
„Zkušební vstupní zařízení“> „tlačítko testovacího ovladače“
Poté se na obrazovce zobrazí symbol tlačítka, které stisknete



Nepoužívejte ovladač NEXUS k jiným účelům, než jsou 
uvedeny v tomto průvodci rychlou hvězdou.

Regulátor skladujte a používejte v suchém prostředí 
chráněném před vlhkostí a přímým slunečním světlem.

Zvýšené teploty mohou poškodit řídicí jednotku.

Nerozebírejte řídicí jednotku.

Přestaňte si hrát s ovladačem, pokud jste nepohodlné nebo 
unavené. Pokud příznaky přetrvávají, poraďte se s lékařem.

Vezměte si nějaký pravidelný čas mimo hru.

Tento kontrolor není určen pro děti mladší 3 let.

Pro ochranu životního prostředí nelze regulátor NEXUS 
likvidovat s domovním odpadem. Tento správce prosím vraťte 
na určené sběrné místo pro recyklaci

OPATŘENÍ



Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity 
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v bytovém zařízení. Toto zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná 
záruka, že k rušení nedojde v konkrétní instalaci. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, 
které lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se 
uživateli pokusit se napravit rušení jedním nebo více z 
následujících opatření:

� Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu.

� Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

� Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než je obvod, ke 
kterému je přijímač připojen.

� Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika 
rádia/televize.

Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které 
nebyly výslovně schváleny výrobcem, by mohly zrušit vaši 
pravomoc provozovat toto zařízení.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí 
způsobovat škodlivé rušení a (2) Toto zařízení musí přijmout 
veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz.

Informace o vysokofrekvenční expozici

Přístroj byl vyhodnocen tak, aby splňoval obecné požadavky na 
vystavení vysokofrekvenční energii. Přístroj lze bez omezení 
používat v přenosném stavu expozice.

PROHLÁŠENÍ FCC



WWW.NITHO.COM NITHOGAMES NITHOGAMES SUPPORT@NITHO.COM

www.nitho.com

NiTHO GmbH - Victoriastrasse 3b - 86150 Augsburg - Germany

If you have any questions or require support, 
contact NITHO Team at support@nitho.com

or visit our website www.nitho.com

SERVICE & SUPPORT



QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

DN



A.   Fuld kompatibilitet med Switch ®, PC, iOS ® og Android ®.
B.   Det er udstyret med den nyeste bevægelsessensorteknologi.
C.   Det indbyggede seks-aksede gyroskop og seks-akset 
accelerator kan registrere en omnidirektionel dynamisk 
information inklusive Roll, Pitch og Yaw.
D.   Flere valgbare RGB-lyseffekter i otte forskellige farver.
E.   Højtydende Hall-effekt triggere.
F.   Tre justeringer af turbo-valgbar hastighed.
G. Fire motoriske vibrationsintensitetsjustering med 
hukommelsesfunktion.
H.  LED-centrallysene viser opladningsstatus og batteriniveau.
I.   Automatisk controller-opvågning og enhedens genforbindelse.

SPECIFIKATIONER

TAKK FOR AT KØRE NITHO NEXUS
VI VIL LIGE AT INTRODUERE DETS SPECIFIKATIONER:



FUNKTIONER

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

KNAPPEN LISTE

Understøtter switch ® konsol, Android ®, iOS ® (over 13,0) 
og pc (Windows ® 10 og nyere) D-input-protokol, hvis trådløs 
og D-input + X-input-protokoller, hvis de er kablet.

KOMPATIBILITET

FORBINDELSE
NEXUS holder forbindelsen op til 6 meter væk fra hoveden-
heden.



1.Mens controlleren er slukket, skal du direkte tilslutte 
USB-dataene 
 kabel til switchkonsolens USB-port.
2.Controlleren opretter automatisk forbindelse til konsollen 
via trådløs Bluetooth-tilstand efter at USB-kablet er taget ud.
Bemærk: behov for at åbne den kablede 
controllerforbindelsesindstilling i konsolindstillingen

SWITCH®

Tilslut USB-datakablet til NEXUS-controlleren og pc'en.
Indtast X-Input-tilstand (standard), derefter tændes LED1 + 
LED4-lyset
Tryk og hold på knappen “ - ” og ” + ” i 3 sekunder for at 
komme ind i D-indgangstilstand, LED2 + LED3 lys tændes.

PC

BEMÆRK, FØR DU BRUGER NEXUS

KABELFORBINDELSE OPSÆTNING

Før du tilslutter NEXUS-controller for første gang, skal du 
oplade batteriet fuldt ud.

For at genoplade batteriet skal du tilslutte det medfølgende 
USB-kabel til controlleren og en USB-port.
I opladningstilstand til controller blinker 
LED1-LED4-indikatorerne langsomt under opladning og 
slukker, når opladningen er afsluttet.

Bemærk: Når controllerens batteri er lavt, blinker de centrale 
LED'er hurtigt, og det går i dvaletilstand



1.Tænd for Bluetooth-funktion
   1). Aktivér Bluetooth på switch ® konsol.
  2). Tænd for switch ® konsollen, og gå til “ systemindstillinger ” 
Menu, og klik derefter på “ Flytilstand ” 
  3). Vælg “ Controller Connection (Bluetooth) ” mulighed for at 
tænde for Bluetooth-funktion.
2. Parringskontroller
    1). Klik på controller-menuknappen på konsollen til matchende 
controller: ” Controllers ” > skift Grip / Order ”
    2). Tryk på “ Y ” og “ HOME ” knapper, eller hold “ 
Parringsknappen ” i 3 sekunder for at gå ind i 
Bluetooth-parringstilstand.
    3). Når LED1-LED4 er parret med succes, blinker det hurtigt.
      
Bemærk: Synkronisering eller parring med konsollen: 
LED1-LED4-lys blinker hurtigt

CONSOLE

TRÅDLØS FORBINDELSESOPSÆTNING



På standard Android ® Mode

Tryk på “ A ” + “ HOME ” -knappen for at komme ind i 
parringstilstand, LED2 + LED3 blinker hurtigt 

Klik på enhedsnavnet “ Gamepad ” på din Android-enhed for at 
parre, LED2 + LED3-lys stopper for at blinke efter vellykket parring.

På Bluetooth IOS ® / PC og Android ® Mode 

Tryk på “ X ” + HOME “ -knappen, LED1 ” LED4 blinker hurtigt 

Klik på “ Xbox Wireless Controller ” enhedsnavn på dine Android ® 
enheder, LED1 + LED4 lys holder ON efter vellykket parring .

 (I iOS ® / PC X-Input-tilstand er installationsprocessen den 
samme.)

BEMÆRK: IOS ® enhedssystem skal være 13,0 eller derover.

PC, IOS® & ANDROID®

Hold TURBO-tasten nede, og tryk på en af de tilsvarende A-, B-, 
X-, Y-, L-, ZL-taster til TURBO-tilstandsindstillinger. 

Gentagne operationer kan skifte eller annullere automatisk 
TURBO-tilstand.  

3 Turbo-hastighedsindstilling tilgængelig: 5-10-15 klik / sekund .

(standard er 10 klik / anden hastighed)

Tryk og hold på knappen “ Turbo + R3 ” kan justere 
styreenhedens skydehastighed.

   “ Turbo + R3 op ” øg hastigheden med 1 niveau.

   “ Turbo + R3 ned ” mindsker hastigheden med 1 niveau.

SÅDAN JUSTERES TURBO-SPEED 



Forbindelsestilstand:
1.Access sensor calibration on the console: “System Setting” > 
”Controllers and Sensors” > ”Calibrate Motion Controls”
2.Keep the controller flat and press "+" or "-".
3.When "calibration completed" shows, it's done.

Lukningstilstand:
1.Tryk og hold på knappen "A" + "-" + "HOME" i 3 sekunder for 
at tænde.
2.To grupper for- og baglygter blinker.
3.Tryk på "+", indtil LED slukker, så er kalibreringen afsluttet.

Hvis aksesensoren ikke er kalibreret, kan du bruge en af 
følgende instruktioner til at kalibrere den igen.

SWITCH ® SIX-AXIS CALIBRATION OPSÆTNING



Du kan længe trykke på knappen “ LYS ” på bagsiden af 
controlleren for at slukke eller slukke for RGB-lyseffekten.

Tryk på knappen “ LYS ” + “ R3 ” for at skifte fire 
lyseffekttilstande: 

Blændende lystilstand

Tryk kort på “ LYS ” + “ L3 ” for at pause og gemme den 
aktuelle effekttilstand.

Enkelt farve lystilstand

Tryk kort på “ LYS ” + “ L3 ” for at skifte lysfarve.

Enkelt farve indånding lystilstand

Tryk kort på “ LYS ” + “ L3 ” for at skifte lysfarve.

Enkeltfarvet åndedrætscyklus Lystilstand

Tryk kort på “ LYS ” + “ L3 ” for at pause og gemme den 
aktuelle tilstand, tryk igen for at genoptage 
vejrtrækningstilstand.

I enhver tilstand skal du trykke på knappen “ LYS + D-pad UP / 
DOWN ” for at justere RGB lysstyrke:

” LYS + D-pad UP “ øger lysstyrken.

“ LYS + D-pad NED ” mindsker lysstyrken.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Fire justerbare vibrationsintensiteter : 

 100% -75% -50% -0%
2. Tryk og hold på Turbo + L3.

3. Turbo + L3 op for at øge motorens vibrationsstyrke.

4. Turbo + L3 for at reducere motorvibrationen.

BIBRATIONSINTENSITETSJUSTERING

Hvis L3 eller R3 ikke er centreret, kan du kalibrere det gennem 
konsollen:

1.Tryk på “ Systemindstilling ” > ” Controllere og sensor ” >

” Kalibreringskontrolsticks ”

2.Følg konsolinstruktionerne for kalibrering.

3D JOYSTICK CALIBRATION OPSÆTNING



Tilslut USB-datakablet til NEXUS-controlleren og pc'en.
Indtast X-Input-tilstand (standard), derefter tændes LED1 + 

Hvis controller-knapper mislykkes eller ikke reagerer, skal du 
bruge konsolens knaptestindstilling til at kontrollere 
knapfunktionalitet:

1. Tryk på HOME i 1 sekund for at vågne op og tilslutte 
controlleren igen til switch ® konsollen.

2. Det sover automatisk, hvis forbindelsen mislykkes efter 15 
sekunder.

3. Tryk på HOME-knappen for at vågne op og oprette 
forbindelse igen til den sidste anvendte tilstand.

KNAPPETEST

VÅG OP / RE-CONNECTION FUNCTION

For at nulstille controlleren skal du trykke på knappen Nulstil i 
bunden af controlleren.

NULSTILLINGSFUNKTION

Fortsæt med “ Systemindstilling ” > ” Controllere og sensorer ” > 
Testinputenheder ” ” > Testkontroller-knap ”
Så vises symbolet for den knap, du trykker på, på skærmen



Brug ikke NEXUS-controller til andet formål end dem, der er 
beskrevet i denne Quick Star Guide.

Opbevar og brug controlleren i et tørt område, beskyttet mod 
fugt og direkte sollys. 

Forhøjede temperaturer kan beskadige controlleren.

Opdel ikke controlleren.

Stop med at lege med controlleren, hvis du er ukomfortabel 
eller træt. Kontakt en læge, hvis symptomerne vedvarer.

Tag dig regelmæssig tid ud af spillet.

Denne controller er ikke beregnet til børn yngre end 3 år.

For at beskytte miljøet kan NEXUS-controller ikke bortskaffes 
med husholdningsaffald. Returner denne controller til et 
udpeget indsamlingssted til genbrug

FORHOLDSREGLER



FCC-OPTALELSE

Dette udstyr er testet og fundet at overholde grænserne for en 
klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse 
grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig 
interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger 
og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke er 
installeret og brugt i overensstemmelse med instruktionerne, 
forårsage skadelig interferens for radiokommunikation. Der er 
dog ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i en 
bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig 
interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan bestemmes 
ved at slukke for udstyret og tænde, brugeren opfordres til at 
forsøge at korrigere interferensen ved en eller flere af følgende 
foranstaltninger:

•Omorienter eller flyt den modtagende antenne.

�Øg adskillelsen mellem udstyret og modtageren.

�Tilslut udstyret til et stik på et andet kredsløb end det, som 
modtageren er tilsluttet.

�Konsulter forhandleren eller en erfaren radio / tv-tekniker om 
hjælp.

Advarsel: Eventuelle ændringer eller ændringer af denne enhed, 
der ikke eksplicit er godkendt af producenten, kan annullere din 
myndighed til at betjene dette udstyr.

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Betjening er 
underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed kan muligvis 
ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal 
acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, der 
kan forårsage uønsket drift.

RF-eksponeringsoplysninger

Enheden er blevet evalueret for at imødekomme det generelle 
RF-eksponeringskrav. Enheden kan bruges i bærbar 
eksponeringstilstand uden begrænsning.
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

SE



A.   Full kompatibilitet med Switch ®, PC, iOS ® och Android ®.
B.   Den är utrustad med den senaste rörelsessensortekniken.
C.   Det inbyggda sexaxlade gyroskopet och sexaxlade 
acceleratorn kan upptäcka en omnidirektionell dynamisk 
information inklusive Roll, Pitch och Yaw.
D.   Flera valbara RGB-ljuseffekter i åtta olika färger.
E.   Högpresterande Hall-effekt utlöser.
F.   Tre turbo-valbara hastighetsjusteringar.
G. Fyra motoriska vibrationsintensitetsjusteringar med 
minnesfunktion.
H.  LED-centraljusen visar laddningsstatus och batterinivå.
I.   Automatisk kontrolluppvakning och återanslutning av enheter.

SPECIFIKATIONER

Tack för att du köper NITHO NEXUS
VI VIL LIKA ATT INTRODUKTERA DETTA SPECIFIKATIONER:



FUNKTIONER

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

KNAPPAR LISTA

Stöder switch ® konsol, Android ®, iOS ® (över 13.0) och PC 
(Windows ® 10 och högre) D-Input-protokoll om trådlöst och 
D-Input + X-Input-protokoll om trådbundet.

KOMPATIBILITET

ANSLUTNING
NEXUS håller kontakten upp till 6 meter från huvudenheten.



1.När styrenheten är avstängd, anslut USB-data direkt 
 kabel till switchkonsolens USB-port.
2.Controller kommer automatiskt att ansluta tillbaka till 
konsolen via trådlöst Bluetooth-läge efter att USB-kabeln 
har kopplats ur.
Obs: måste öppna anslutningsalternativet för trådbunden 
styrenhet i konsolinställningen

SWITCH®

Anslut USB-datakabeln till NEXUS-styrenheten och datorn.
Ange X-Input-läge (standard), sedan tänds LED1 + 
LED4-lampan
Tryck och håll ned “ - ” och ” + ” -knappen i 3 sekunder för att 
gå in i D-Input-läget, LED2 + LED3-ljus tänds.

PC

OBS INNAN DU ANVÄNDER NEXUS

FAST ANSLUTNING

Innan du ansluter NEXUS-regulatorn för första gången, ladda 
batteriet helt.

För att ladda batteriet, anslut den medföljande USB-kabeln till 
styrenheten och en USB-port.
I laddningsläget för styrenheten blinkar 
LED1-LED4-indikatorerna långsamt under laddning och stängs 
av när laddningen är klar.

Obs: När styrenhetens batteri är lågt blinkar de centrala 
lysdioderna snabbt och det kommer att gå i viloläge



1.Slå på Bluetooth-funktionen
   1). Aktivera Bluetooth på switch ® konsol.
  2). Slå på Switch ® -konsolen och gå till “ Systeminställningar ” 
-menyn och klicka sedan på “ Flygläge ” 
  3). Välj “ Controller Connection (Bluetooth) ” för att aktivera 
Bluetooth-funktionen.
2. Parningskontroll
    1). Klicka på menyknappen för styrenheten på konsolen för att 
matcha styrenheten: ” Controllers ” > ändra Grip / Order ”
    2). Tryck på “ Y ” och “ HOME ” -knapparna eller håll in “ 
Parningsknapp ” i 3 sekunder för att gå in i 
Bluetooth-parningsläget.
    3). När LED1-LED4 har parats framgångsrikt blinkar snabbt.
    
Obs: Synkronisering eller parning med konsolen: 
LED1-LED4-lampan blinkar snabbt

KONSOL

TRÅDLÖS ANSLUTNINGSINSTÄLLNING



På standard Android ® -läge

Tryck på “ A ” + “ HOME ” -knappen för att gå in i paring-läge, 
LED2 + LED3 blinkar snabbt 

Klicka på “ Gamepad ” enhetsnamn på din Android-enhet för att 
koppla ihop, LED2 + LED3-lampan kommer att stoppa för att blinka 
efter framgångsrikt parning.

På Bluetooth IOS ® / PC och Android ® -läge 

Tryck på “ X ” + “ HOME ” -knappen, LED1 + LED4 blinkar snabbt 

Klicka på “ Xbox Wireless Controller ” enhetsnamn på dina Android 
® -enheter, LED1 + LED4-lampa kommer att hålla PÅ efter 
framgångsrik parning .

 (På iOS ® / PC X-Input-läge är installationsprocessen densamma.)

OBS: IOS ® enhetssystemet måste vara 13.0 eller högre.

PC, IOS® & ANDROID®

Håll ned TURBO-tangenten och tryck på en av motsvarande A-, 
B-, X-, Y-, L-, ZL-, R-, ZR-tangenter för 
TURBO-lägesinställningar. 

Upprepade operationer kan växla eller avbryta automatiskt 
TURBO-läge.  
3 Turbo-hastighetsinställning tillgänglig: 5-10-15 klick / sekund .
(standard är 10 klick / andra hastighet)

Tryck och håll in knappen “ Turbo + R3 ” kan justera 
styrhastigheten.

   “ Turbo + R3 up ” öka hastigheten med 1 nivå.

   “ Turbo + R3 ned ” minska hastigheten med 1 nivå.

HUR DU JUSTERAR TURBO SPEED 



Anslutningsstat:

1.Tillgångssensorkalibrering på konsolen: “ Systeminställning ” > ” 
Styrenheter och sensorer ” > ” Kalibratrörelsekontroller ”
2.Håll styrenheten platt och tryck på "+" eller "-".
3.När "kalibreringen är klar" visar är det gjort.

Stängningsstat:

1.Tryck och håll in "A" + "-" + "HOME" -knappen i 3 sekunder för 
att slå på.
2.Två grupper fram- och bakljus blinkar.
3.Tryck på "+" tills LED stängs av, sedan är kalibreringen klar.

Om axelsensorn inte är kalibrerad kan du använda någon av 
följande instruktioner för att kalibrera den igen.

SWITCH ® SIX-AXIS CALIBRATION INSTALLATION



Du kan länge trycka på knappen “ LIGHT ” på baksidan av 
regulatorn för att stänga av eller stänga av RGB-ljuseffekten.

Tryck på “ LIGHT ” + “ R3 ” för att växla fyra ljuseffektlägen: 

Bländande ljusläge

Tryck på “ LIGHT ” + “ L3 ” -knappen kort för att pausa och 
spara det aktuella effektläget.

Enkelt ljusläge

Tryck på “ LIGHT ” + “ L3 ” kort för att växla ljusfärgen.

Enkel färg andas ljusläge

Tryck på “ LIGHT ” + “ L3 ” kort för att växla ljusfärgen.

Enkelfärgat andningscykelljusläge

Tryck på “ LIGHT ” + “ L3 ” kort för att pausa och spara det 
aktuella läget, tryck igen för att återuppta andningsläget.

I vilket läge som helst, tryck på “ LJUS + D-pad UP / DOWN ” 
-knappen för att justera RGB-ljusets ljusstyrka:

” LIGHT + D-pad UP “ ökar ljusstyrkan.

“ LIGHT + D-pad NED ” minskar ljusstyrkan.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Fyra justerbara vibrationsintensitet : 

 100% -75% -50% -0%
2. Tryck och håll in Turbo + L3.

3. Turbo + L3 upp för att öka motorvibrationen.

4. Turbo + L3 för att minska motorvibrationen.

BESLUTSINTENSITETSJUSTERING

Om L3 eller R3 inte är centrerade kan du kalibrera den genom 
konsolen:

1.Tryck på “ Systeminställning ” > ” Styrenheter och sensorer ” >

” Kalibratkontrollpinnar ”

2.Följ konsolinstruktionerna för kalibrering.

3D JOYSTICK CALIBRATION-INSTÄLLNING



Anslut USB-datakabeln till NEXUS-styrenheten och datorn.

Om kontrollknapparna misslyckas eller inte svarar, använd 
konsolens knapptestalternativ för att kontrollera knappens 
funktionalitet:

1. Tryck på HOME i 1 sekund för att vakna upp och ansluta 
styrenheten igen till Switch ® -konsolen.

2. Den sover automatiskt om anslutningen misslyckas efter 15 
sekunder.

3. Tryck på HOME-knappen för att vakna upp och ansluta igen 
till det sista läget som används.

KNAPP TEST

VAKNA UPP / RE-CONNECTION FUNCTION

För att återställa controllern trycker du på Återställ-knappen 
längst ner i controllern.

RESETFUNKTION

Fortsätt “ Systeminställning ” > ” Styrenheter och sensorer ” > ” 
Testinmatningsenheter ” > <TATAG1> Testkontrollknapp ”
Då visas symbolen för knappen du trycker på på skärmen



Använd inte NEXUS-styrenhet för andra ändamål än de som 
anges i denna Quick Star Guide.

Förvara och använd regulatorn i ett torrt område, skyddat mot 
fukt och direkt solljus. 

Förhöjda temperaturer kan skada regulatorn.

Demontera inte styrenheten.

Sluta spela med styrenheten om du är obekväm eller trött. 
Kontakta en läkare om symtomen kvarstår.

Ta lite regelbunden tid ur spelet.

Denna styrenhet är inte avsedd för barn yngre än 3 år.

För att skydda miljön kan NEXUS-styrenhet inte kasseras med 
hushållsavfall. Vänligen returnera denna styrenhet till en 
utsedd insamlingsplats för återvinning

FÖRSIKTIGHETER



FCC-UTSKRIFT

Denna utrustning har testats och visat sig uppfylla gränserna för 
en digital enhet av klass B, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning 
i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte 
installeras och används i enlighet med anvisningarna, orsaka 
skadliga störningar i radiokommunikation. Det finns dock ingen 
garanti för att störningar inte kommer att inträffa i en viss 
installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar i 
radio- eller tv-mottagningen, vilket kan bestämmas genom att 
stänga av och slå på utrustningen, användaren uppmuntras att 
försöka korrigera störningen genom en eller flera av följande 
åtgärder:

•Omorientera eller flytta den mottagande antennen.

�Öka separationen mellan utrustningen och mottagaren.

�Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som 
mottagaren är ansluten till.

�Konsultera återförsäljaren eller en erfaren radio- / TV-tekniker 
för hjälp.

Varning: Eventuella ändringar eller ändringar av den här enheten 
som inte uttryckligen godkänts av tillverkaren kan ogiltiga din 
myndighet att använda denna utrustning.

Den här enheten uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Drift är föremål 
för följande två villkor: (1) Den här enheten kanske inte orsakar 
skadliga störningar, och (2) den här enheten måste acceptera alla 
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka 
oönskad drift.

RF-exponeringsinformation

Enheten har utvärderats för att uppfylla det allmänna 
RF-exponeringskravet. Enheten kan användas i bärbart 
exponeringstillstånd utan begränsningar.
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

NL



A.   Volledige compatibiliteit met Switch ®, pc, iOS ® en Android 
®.
B.   Het is uitgerust met de nieuwste bewegingssensortechnologie.
C.   De ingebouwde zesassige gyroscoop en zesassige versneller 
kunnen een omnidirectionele dynamische informatie detecteren, 
waaronder Roll, Pitch en Yaw.
D.   Meerdere selecteerbare RGB-lichteffecten in acht 
verschillende kleuren.
E.   High performance Hall effect triggers.
F.   Drie turbo-selecteerbare snelheidsaanpassingen.
G. Vier aanpassing van de intensiteit van de motortrilling met 
geheugenfunctie.
H.  De centrale LED-verlichting geeft de laadstatus en het 
batterijniveau weer.
I.   Automatische controller wakker worden en apparaat opnieuw 
verbinden.

SPECIFICATIES

BEDANKT VOOR HET KOPEN VAN NITHO NEXUS
WE ZULLEN ZIJN SPECIFICATIES INTRODUCEREN:



FUNCTIES

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

KNOPPENLIJST

Ondersteunt Switch ® console, Android ®, iOS ® (boven 
13.0) en pc (Windows ® 10 en hoger) D-Input protocol indien 
draadloos en D-Input + X-Input protocollen indien bedraad.

COMPATIBILITEIT

VERBINDING
NEXUS blijft verbonden tot 6 meter afstand van het hoofdap-
paraat.



1.Sluit de USB-gegevens rechtstreeks aan terwijl de controller is 
uitgeschakeld kabel naar de USB-poort van de Switch-console.
2.De controller maakt automatisch verbinding met de console 
via de draadloze Bluetooth-modus nadat de USB-kabel is 
losgekoppeld.
Opmerking: moet de optie voor bekabelde controllerverbinding 
openen in de console-instelling

SWITCH®

Sluit de USB-datakabel aan op de NEXUS-controller en de pc.
Voer de X-Input-modus in (standaard), dan wordt de LED1 + 
LED4-lamp ingeschakeld
Houd de knop “ - ” en ” + ” 3 seconden ingedrukt om de 
D-Input-modus te openen, LED2 + LED3-lamp gaat branden.

PC

OPMERKING VOORDAT U NEXUS GEBRUIKT

BEKABELDE VERBINDINGSOPSTELLING

Laad de batterij volledig op voordat u de NEXUS-controller 
voor het eerst aansluit.

Om de batterij op te laden, sluit u de meegeleverde USB-kabel 
aan op de controller en een USB-poort.
In de laadmodus van de controller knipperen de 
LED1-LED4-indicatoren langzaam tijdens het opladen en 
worden uitgeschakeld wanneer het opladen is voltooid.

Opmerking: wanneer de batterij van de controller bijna leeg is, 
knipperen de centrale LED's snel en gaat deze in de slaapstand



1.Bluetooth-functie inschakelen
   1). Schakel Bluetooth in op Switch ® Console.
  2). Schakel de Switch ® console in en ga naar de 
“Systeeminstellingen ” Menu en klik vervolgens op “ 
Vliegtuigmodus ” optie 
  3). Selecteer de optie “ Controller Connection (Bluetooth) ” om 
de Bluetooth-functie in te schakelen.
2. Koppelcontroller
    1). Klik op de knop van het controllermenu op de console om 
de controller te matchen: ” Controllers ” > Grip / bestelling 
wijzigen ”
    2). Druk op de knoppen “ Y ” en “ HOME ” of houd de knop “ ” 
3 seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppelingsmodus te 
openen.
    3). Eenmaal succesvol gekoppeld, zal LED1-LED4 snel 
knipperen.
      
Opmerking: synchroniseren of koppelen met de console: 
LED1-LED4-lamp knippert snel

CONSOLE

DRAADLOZE VERBINDING TOT STAND BRENGEN



Op standaard Android ® -modus

Press “A” + “HOME” button to enter in paring mode, LED2+LED3 
will be flashing quickly 

Click the “Gamepad” device name on your Android device to pair,  
LED2+LED3 light will stop to blink after successfully pairing.

On Bluetooth IOS®/PC and Android® Mode 

Press “X” + “HOME” button, LED1+LED4 is  flashing quickly 

Click the “Xbox Wireless Controller” device name on your 
Android® devices ,  LED1+LED4 light will keep ON after successful 
pairing .

 (On iOS®/PC X-Input mode, the setup process is the same.)

NOTE: The IOS® device system need be 13.0 or above.

PC, IOS® & ANDROID®

Houd de TURBO-toets ingedrukt en druk op een van de 
bijbehorende A-, B-, X-, Y-, L-, ZL-, R-, ZR-toetsen voor 
TURBO-modusinstellingen. 

Herhaalde bewerkingen kunnen de automatische 
TURBO-modus schakelen of annuleren.  
3 Turbosnelheidinstelling beschikbaar: 5-10-15 klik / seconde .

(de standaard is 10 klik / tweede snelheid)

Houd de “ Turbo + R3 ” -knop ingedrukt en kan de 
opnamesnelheid van de controller aanpassen.

   “ Turbo + R3 omhoog ” verhoog de snelheid met 1 niveau.

   “ Turbo + R3 naar beneden ” verlaag de snelheid met 1 niveau.

HOE DE TURBO SNELHEID AANPASSEN 



Verbindingsstaat:

1.Kalibratie van toegangssensor op de console: “ Systeemin-
stelling ” > ” Controllers en sensoren ” > ” Calibrate Motion 
Controls ”
2.Houd de controller plat en druk op "+" of "-".
3.Wanneer "kalibratie voltooid" wordt weergegeven, is het klaar.

Afsluitstatus:

1.Houd de knop "A" + "-" + "HOME" 3 seconden ingedrukt om in 
te schakelen.
2.Twee groepen voor- en achterlichten knipperen.
3.Druk op "+" totdat de LED wordt uitgeschakeld, waarna de 
kalibratie is voltooid.

Als de assensor niet is gekalibreerd, kunt u een van de volgen-
de instructies gebruiken om deze opnieuw te kalibreren.

SWITCH ® SIX-AXIS CALIBRATION SETUP



U kunt lang op de knop “ LICHT ” aan de achterkant van de 
controller drukken om het RGB-lichteffect in of uit te 
schakelen.

Druk op de knop “ LICHT ” + “ R3 ” om vier lichteffectmodi te 
wisselen: 

Oogverblindende lichtmodus

Druk kort op de knop “ LICHT ” + “ L3 ” om te pauzeren en de 
huidige effectmodus op te slaan.

Enkele kleur lichtmodus

Druk kort op “ LICHT ” + “ L3 ” om de lichtkleur te veranderen.

Ademlichtmodus met enkele kleur

Druk kort op “ LICHT ” + “ L3 ” om de lichtkleur te veranderen.

Ademhalingscyclus lichtmodus met één kleur

Druk kort op “ LICHT ” + “ L3 ” om de huidige modus te 
pauzeren en op te slaan, druk nogmaals om de 
ademhalingsmodus te hervatten.

Druk in elke modus op de knop “ LICHT + D-pad UP / DOWN 
” om de RGB-lichthelderheid aan te passen:

” LICHT + D-pad UP “ verhoog de helderheid.

“ LICHT + D-pad DOWN ” verminder de helderheid.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Vier instelbare trillingsintensiteit : 

 100% -75% -50% -0%
2. Houd de Turbo + L3 ingedrukt.

3. Turbo + L3 omhoog om motortrillingen te versterken.

4. Turbo + L3 om de motortrilling te verminderen.

VIBRATIE-INTENSITEIT AANPASSING

Als L3 of R3 niet gecentreerd zijn, kunt u deze via de console 
kalibreren:

1.Druk op “ Systeeminstelling ” > ” Controllers en sensor ” >

” Kalibreersticks ”

2.Volg de console-instructies voor kalibratie.

3D JOYSTICK CALIBRATION SETUP



Sluit de USB-datakabel aan op de NEXUS-controller en de pc.

Als de controllerknoppen falen of niet reageren, gebruik dan 
de knoptestoptie van de console om de knopfunctionaliteit te 
controleren:

1. Druk 1 seconde op HOME om wakker te worden en sluit de 
controller opnieuw aan op de Switch ® console.

2. Het slaapt automatisch als de verbinding na 15 seconden 
mislukt.

3. Druk op de HOME-knop om wakker te worden en opnieuw 
verbinding te maken met de laatste gebruikte modus.

KNOPTEST

WAKKER / HERVERBINDING FUNCTIE

Druk op de resetknop onder aan de controller om de controller 
te resetten.           

RESETFUNCTIE

Ga op “ Systeeminstelling ” > ” Controllers en sensoren ” > ” 
Testinvoerapparaten ” > ” Test Controller Button ”
Dan verschijnt het symbool voor de knop die u indrukt op het 
scherm



Gebruik de NEXUS-controller niet voor andere doeleinden 
dan die welke in deze Quick Star Guide zijn beschreven.

Bewaar en gebruik de controller in een droog gebied, 
beschermd tegen vocht en direct zonlicht. 

Verhoogde temperaturen kunnen de controller beschadigen.

Demonteer de controller niet.

Stop met spelen met de controller, als je je ongemakkelijk of 
moe voelt. Raadpleeg een arts als de symptomen aanhouden.

Neem regelmatig tijd uit het spel.

Deze controller is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 
jaar.

Om het milieu te beschermen, kan de NEXUS-controller niet 
worden weggegooid met huishoudelijk afval. Stuur deze 
controller terug naar een aangewezen inzamelpunt voor 
recycling

VOORZORGSMAATREGELEN



FCC-VERKLARING

Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een 
digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een 
residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en 
kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet 
geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, 
schadelijke interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken. Er 
is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in 
een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke 
interferentie veroorzaakt bij radio- of televisieontvangst, die kan 
worden bepaald door de apparatuur uit en uit te schakelen, de 
gebruiker wordt aangemoedigd om te proberen de interferentie 
te corrigeren door een of meer van de volgende maatregelen:

�Heroriënteer of verplaats de ontvangende antenne.

�Verhoog de scheiding tussen de apparatuur en de ontvanger.

�Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit 
dan waarop de ontvanger is aangesloten.

�Raadpleeg de dealer of een ervaren radio / tv-technicus voor 
hulp.

Let op: wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om deze apparatuur te bedienen ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De bediening 
is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat 
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit 
apparaat moet ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

RF-blootstellingsinformatie

Het apparaat is beoordeeld om te voldoen aan de algemene 
RF-blootstellingseis. Het apparaat kan onbeperkt worden gebruikt 
in draagbare belichtingsconditie.
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

PL



ZA.   Pełna kompatybilność z Switch ®, PC, iOS ® i Android ®.
B.   Jest wyposażony w najnowszą technologię czujników ruchu.
DO.   Wbudowany sześcioosiowy żyroskop i sześcioosiowy 
akcelerator mogą wykryć dookólną informację dynamiczną, w tym 
Roll, Pitch i Yaw.
RE.   Wiele możliwych do wyboru efektów świetlnych RGB w 
ośmiu różnych kolorach.
MI.   Wysokowydajny efekt Halla wyzwala.
FA.   Trzy turbodoładowane regulacje prędkości.
G. Regulacja intensywności wibracji czterech silników z funkcją 
pamięci.
H.  Centralne światła LED wyświetlają stan ładowania i poziom 
naładowania akumulatora.
JA.   Automatyczne budzenie kontrolera i ponowne podłączenie 
urządzenia.

SPECYFIKACJE

DZIĘKUJEMY ZA KUPOWANIE NITHO NEXUS
CHCEMY WPROWADZIĆ SWOJE SPECYFIKACJE:



FUNKCJE

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

LISTA PRZYCISKÓW

Obsługuje konsolę Switch ®, Android ®, iOS ® (powyżej 13.0) 
i PC (Windows ® 10 i nowsze) Protokół D-Input, jeśli jest 
bezprzewodowy i D-Input + X-Input protokoły, jeśli są 
podłączone.

ZGODNOŚĆ

POŁĄCZENIE
NEXUS utrzymuje połączenie do 6 metrów od głównego 
urządzenia.



1.Gdy kontroler jest wyłączony, podłącz bezpośrednio dane 
USB kabel do portu USB konsoli Switch.
2.Kontroler automatycznie połączy się z powrotem do 
konsoli w trybie bezprzewodowym Bluetooth po odłączeniu 
kabla USB.
Uwaga: należy otworzyć opcję połączenia sterownika 
przewodowego w Ustawieniu konsoli

SWITCH®

Podłącz kabel danych USB do kontrolera NEXUS i komputera.
Wejdź w tryb wejścia X (domyślnie), a następnie włączy się 
światło LED1 + LED4
Naciśnij i przytrzymaj przycisk “ - ” i ” + ” przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu wprowadzania D, włączy się światło LED2 + 
LED3.

PC

UWAGA PRZED UŻYCIEM NEXUS

KONFIGURACJA POŁĄCZENIA PRZEWODOWEGO

Przed pierwszym podłączeniem kontrolera NEXUS, w pełni 
naładuj akumulator.

Aby naładować akumulator, podłącz dostarczony kabel USB 
do kontrolera i portu USB.
W trybie ładowania kontrolera wskaźniki LED1-LED4 migają 
powoli podczas ładowania i wyłączają się po zakończeniu 
ładowania.

Uwaga: Gdy poziom naładowania baterii kontrolera jest niski, 
centralne diody LED szybko migają i wchodzą w tryb uśpienia



1.Włącz funkcję Bluetooth
   1). Włącz Bluetooth na przełączniku ® Konsola.
  2). Włącz konsolę Switch ® i przejdź do menu “ Ustawienia 
systemu ”, a następnie kliknij opcję “ Tryb samolotu ” 
  3). Wybierz opcję “ Połączenie kontrolera (Bluetooth) ”, aby 
włączyć funkcję Bluetooth.
2). Parowanie kontrolera
    1). Kliknij przycisk menu kontrolera na konsoli, aby dopasować 
kontroler: ” Kontrolery ” > ” zmień uchwyt / zamówienie ”
    2). Naciśnij przyciski “ Y ” i “ HOME ” lub przytrzymaj przycisk “ 
Parowanie ” przez 3 sekundy, aby przejść do trybu parowania 
Bluetooth.
    3). Po udanym sparowaniu dioda LED1-LED4 będzie szybko 
migać.
      
Uwaga: Synchronizacja lub parowanie z konsolą: światło 
LED1-LED4 szybko miga

CONSOLE

KONFIGURACJA POŁĄCZENIA 
BEZPRZEWODOWEGO



W standardowym trybie Android ®

Naciśnij przycisk “ A ” + “ HOME ”, aby przejść w trybie parowania, 
LED2 + LED3 będzie migać szybko 

Kliknij nazwę urządzenia “ Gamepad ” na urządzeniu z Androidem, 
aby sparować, lampka LED2 + LED3 przestanie migać po 
pomyślnym sparowaniu.

W trybie Bluetooth IOS ® / PC i Android ® 

Naciśnij przycisk “ X ” + “ HOME ”, LED1 + LED4 miga szybko 

Kliknij nazwę urządzenia “ Xbox Wireless Controller ” na 
urządzeniach z Androidem ®, dioda LED1 + LED4 pozostanie 
włączona po udanym sparowaniu .

 (W trybie X-Input iOS ® / PC proces konfiguracji jest taki sam.)

UWAGA: System urządzeń IOS ® musi mieć wartość 13,0 lub 
wyższą.

PC, IOS® & ANDROID®

Przytrzymaj klawisz TURBO i naciśnij jeden z odpowiednich 
klawiszy A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR dla ustawień trybu TURBO. 

Powtarzające się operacje mogą przełączać lub anulować 
automatyczny tryb TURBO.  

Dostępne 3 ustawienia prędkości turbo: 5-10-15 kliknięć / 
sekundę .

(domyślnie jest to prędkość 10 kliknięć / sekunda)

Naciśnij i przytrzymaj przycisk “ Turbo + R3 ” może regulować 
prędkość fotografowania kontrolera.

   “ Turbo + R3 w górę ” zwiększ prędkość o 1 poziom.

   “ Turbo + R3 w dół ” zmniejsza prędkość o 1 poziom.

JAK DOSTOSOWAĆ PRĘDKOŚĆ TURBO 



Stan połączenia:

1.Kalibracja czujnika dostępu na konsoli: “ Ustawienie systemu ” > 
” Kontrolery i czujniki ” > ” Kalibracja sterowania ruchem ”
2).Utrzymuj kontroler płasko i naciśnij „+” lub „-”".
3).Po wyświetleniu „kalibracji zakończonej” jest to zrobione.

Stan zamknięcia:

1.Naciśnij i przytrzymaj przycisk „A” + „-” + „HOME” przez 3 
sekundy, aby włączyć.
2).Migają dwie grupy przednich i tylnych świateł.
3).Naciśnij „+”, aż dioda LED się wyłączy, a następnie kalibracja 
zostanie zakończona.

Jeśli czujnik osi nie jest skalibrowany, możesz użyć dowolnej z 
poniższych instrukcji, aby go ponownie skalibrować.

PRZEŁĄCZNIK ® KONFIGURACJA 
KALIBRACJI SIX-AXIS



Możesz długo nacisnąć przycisk “ LIGHT ” z tyłu kontrolera, 
aby przełączyć lub wyłączyć efekt świetlny RGB.

Naciśnij przycisk “ LIGHT ” + “ R3 ”, aby przełączyć cztery 
tryby efektu świetlnego: 

Olśniewający tryb świetlny

Naciśnij krótko przycisk “ ŚWIATŁO ” + “ L3 ”, aby zatrzymać i 
zapisać bieżący tryb efektu.

Tryb światła jednokolorowego

Naciśnij krótko “ ŚWIATŁO ” + “ L3 ”, aby przełączyć kolor 
światła.

Tryb światła oddechowego w jednym kolorze

Naciśnij krótko “ ŚWIATŁO ” + “ L3 ”, aby przełączyć kolor 
światła.

Tryb światła jednokolorowego cyklu oddychania

Naciśnij krótko “ ŚWIATŁO ” + “ L3 ”, aby wstrzymać i zapisać 
bieżący tryb, naciśnij ponownie, aby wznowić tryb oddychania.

W dowolnym trybie naciśnij przycisk “ LIGHT + D-pad UP / 
DOWN ”, aby wyregulować jasność światła RGB:

” ŚWIATŁO + D-pad UP “ zwiększają jasność.

“ ŚWIATŁO + D-pad W DÓŁ ” zmniejszają jasność.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Cztery regulowane intensywność drgań : 

 100% -75% -50% -0%
2). Naciśnij i przytrzymaj Turbo + L3.

3). Turbo + L3 do zwiększenia wzmocnienia wibracji silnika.

4. Turbo + L3, aby zmniejszyć wibracje silnika.

DOSTOSOWANIE INTENSYWNOŚCI WIBRACJI

Jeśli L3 lub R3 nie są wyśrodkowane, możesz je skalibrować za 
pomocą konsoli:

1.Naciśnij “ Ustawienie systemu ” > ” Kontrolery i czujnik ” >

” Kalibruj pałeczki kontrolne ”

2).Postępuj zgodnie z instrukcjami konsoli dotyczącymi kalibracji.

KONFIGURACJA KALIBRACJI 3D JOYSTICK



Jeśli przyciski kontrolera ulegną awarii lub nie odpowiedzą, 
użyj opcji testu przycisku konsoli, aby sprawdzić 
funkcjonalność przycisku:

1. Naciśnij HOME przez 1 sekundę, aby się obudzić i ponownie 
podłącz kontroler do konsoli Switch ®.

2). Śpi automatycznie, jeśli połączenie nie powiedzie się po 15 
sekundach.

3). Naciśnij przycisk HOME, aby się obudzić i ponownie 
połączyć z ostatnim używanym trybem.

TEST PRZYCISKU

FUNKCJA OBUDOWA / RE-CONNECTION

Aby zresetować kontroler, naciśnij przycisk Resetuj na dole 
kontrolera.

FUNKCJA RESETOWA

Kontynuuj “ Ustawianie systemu ” > ” Kontrolery i czujniki ” > ” 
Testowe urządzenia wejściowe ” > ” Przycisk kontrolera testu ”
Następnie na ekranie pojawi się symbol naciśniętego przycisku



Nie używaj kontrolera NEXUS do celów innych niż te opisane 
w niniejszym skróconym przewodniku.

Przechowuj i używaj kontrolera w suchym miejscu, chronionym 
przed wilgocią i bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych. 

Podwyższone temperatury mogą uszkodzić kontroler.

Nie demontuj kontrolera.

Przestań grać z kontrolerem, jeśli czujesz się niekomfortowo 
lub zmęczony. Jeśli objawy utrzymują się, skonsultuj się z 
lekarzem.

Nie spiesz się z graniem.

Ten kontroler nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku poniżej 
3 lat.

Aby chronić środowisko, kontrolera NEXUS nie można 
wyrzucać z odpadów domowych. Zwróć ten kontroler do 
wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI



OŚWIADCZENIE FCC

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
limitami dla urządzenia cyfrowego klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji mieszkalnej. 
Sprzęt ten generuje, wykorzystuje i może promieniować energią 
częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowany i użyty 
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie 
wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli sprzęt ten powoduje 
szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, 
które można ustalić, wyłączając i włączając sprzęt, zachęca się 
użytkownika do próby skorygowania zakłóceń za pomocą 
jednego lub więcej z następujących środków:

�Zmień orientację lub przenieś antenę odbiorczą.

�Zwiększenie separacji między sprzętem a odbiornikiem.

�Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik.

�Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowym / telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Uwaga: wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które 
nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez producenta, mogą 
unieważnić twoje uprawnienia do obsługi tego sprzętu.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 Zasad FCC. Działanie 
podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie 
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie 
musi akceptować wszelkie otrzymane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Informacje o ekspozycji RF

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnego 
wymogu ekspozycji na RF. Urządzenie może być używane w 
przenośnych warunkach ekspozycji bez ograniczeń.
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QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-NEXS-W

NEXUS

HU



A.   Full compatibility with Switch®, PC, iOS® and Android®.
B.   It’s equipped with the latest motion sensor technology.
C.   The built-in six-axis gyroscope and six-axis accelerator can 
detect an omnidirectional dynamic information including Roll, 
Pitch and Yaw.
D.   Multiple selectable RGB light effects in eight different colours.
E.   High performance Hall effect triggers.
F.   Three turbo selectable speed adjustments.
G. Four motor vibration intensity adjustment with memory 
function.
H.  The LED central lights displays the charging status and battery 
level.
I.   Automatic controller wake-up and device reconnection.

MŰSZAKI ADATOK

KÖSZÖNJÜK, HOGY NITHO NEXUS-t vásároltál
Szeretnénk bemutatni specifikációit:



JELLEMZŐK

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

GOMBOK LISTÁJA

Támogatja a Switch ® konzolt, az Android ®, az iOS ® (13.0 
felett) és a PC (Windows ® 10 és újabb) D-Input protokollt, ha 
vezeték nélküli és D-Input + X-Input protokollok, ha 
vezetékes.

COMPATIBILITY

KAPCSOLAT
A NEXUS legfeljebb 6 méterre van a főberendezéstől.



1.Amíg a vezérlő ki van kapcsolva, csatlakoztassa 
közvetlenül az USB-adatokat kábel a kapcsolókonzol USB 
portjához.
2.Az USB-kábel kihúzása után a vezérlő automatikusan 
visszatér a konzolhoz Bluetooth vezeték nélküli módban.
Megjegyzés: meg kell nyitnia a vezetékes 
vezérlőcsatlakozást a konzol beállításában

SWITCH®

Connect the USB data cable to the NEXUS controller and 
computer.
Enter the X-input mode (default) and the LED1 + LED4 light 
will turn on
Press “ - ” and ” + for 3 seconds to enter D-input mode, LED2 
” LED3 will turn on.

PC

VEGYE FIGYELEMBE A NEXUS 
HASZNÁLATA ELŐTT

VEZETÉKES KAPCSOLAT BEÁLLÍTÁSA

Mielőtt először csatlakoztatná a NEXUS vezérlőt, töltse fel 
teljesen az akkumulátort.

Az akkumulátor feltöltéséhez dugja be a mellékelt USB-kábelt 
a vezérlőbe és az USB-portba.
Vezérlő töltési üzemmódban a LED1-LED4 jelzőlámpák töltés 
közben lassan villognak, és a töltés befejezése után 
kikapcsolnak.

Megjegyzés: Ha a vezérlő akkumulátora alacsony, a központi 
LED-ek gyorsan villognak, és alvó üzemmódba kerülnek



1.Kapcsolja be a Bluetooth funkciót
   1). Engedélyezze a Bluetooth kapcsolót a ® konzolon.
  2). Kapcsolja be a kapcsoló ® konzolt, és lépjen a “ 
Rendszerbeállítások ” menübe, majd kattintson a “ Repülőgép 
üzemmód ” opcióra 
  3). A Bluetooth funkció bekapcsolásához válassza a “ Vezérlő 
kapcsolat (Bluetooth) ” lehetőséget.
2. Párosító vezérlő
    1). Kattintson a konzol vezérlőmenü gombjára a megfelelő 
vezérlőhöz: ” Vezérlők ” > ” Grip / Order ”
    2). A Bluetooth párosítási módba lépéshez nyomja meg a “ Y ” 
és “ HOME ” gombot, vagy tartsa 3 másodpercig a “ párosító 
gombot.
    3). Sikeres párosítás után a LED1-LED4 gyorsan villog.
      
Megjegyzés: Szinkronizálás vagy párosítás a konzollal: A 
LED1-LED4 fény gyorsan villog

CONSOLE

VEZETÉK NÉLKÜLI KAPCSOLAT BEÁLLÍTÁSA



Normál Android ® módban

Az “ A ” + “ HOME ” gombbal léphessen be az elemzési módba. A 
LED2 + LED3 gyorsan villog 

A párosításhoz kattintson az Android készüléken található “ 
Gamepad ” eszköz nevére. A LED2 + LED3 fény a sikeres párosítás 
után nem villog.

Bluetooth IOS ® / PC és Android ® módban 

Nyomja meg a “ X ” + HOME “ gombot, a LED1 ” LED4 gyorsan 
villog 

Kattintson az “ Xbox vezeték nélküli vezérlő ” eszköz nevére az 
Android ® készülékeken, a LED1 + LED4 fény bekapcsol a sikeres 
párosítás után .

 (IOS ® / PC X-Input módban a telepítési folyamat ugyanaz.)

MEGJEGYZÉS: Az IOS ® eszközrendszernek legalább 13,0-nak 
kell lennie.

PC, IOS® & ANDROID®

Tartsa lenyomva a TURBO gombot, és nyomja meg a megfelelő A, 
B, X, Y, L, ZL, R, ZR gombok egyikét a TURBO mód beállításaihoz. 

Az ismételt műveletek válthatják vagy törölhetik az automatikus 
TURBO módot.  

3 Turbo sebesség beállítása elérhető: 5-10-15 kattintás / másodperc 
.

(alapértelmezés szerint 10 kattintás / második sebesség)

Tartsa nyomva a “ Turbo + R3 ” gombot a vezérlő felvételi 
sebességének beállításához.

   “ Turbo + R3 fel ” 1 szinttel növeli a sebességet.

   “ Turbo + R3 lefelé ” 1 szinttel csökkenti a sebességet.

HOGYAN KELL BEÁLLÍTNI A TURBO SPEEDET 



Kapcsolattartó állam:

1.Hozzáférés-érzékelő kalibrálása a konzolon: “ Rendszerbeállítás 
” > Vezérlők és érzékelők ” ” > Kalibráló mozgásvezérlők ”
2.Tartsa laposan a vezérlőt, és nyomja meg a "+" vagy "-" 
gombot".
3.Amikor a "kalibrálás befejeződött" megjelenik, kész.

Leállítási állam:

1.A bekapcsoláshoz 3 másodpercig tartsa lenyomva az "A" + 
"HOME" gombot.
2.Két csoport első és hátsó lámpája villog.
3.Nyomja meg a "+" gombot, amíg a LED ki nem kapcsol, majd a 
kalibrálás befejeződik.

Ha a tengelyérzékelő nincs kalibrálva, akkor az alábbi 
utasítások bármelyikét felhasználhatja annak újrakalibrálására.

KAPCSOLÓ ® SIX-AXIS CALIBRATION 
BEÁLLÍTÁS



Az RGB fényhatás kikapcsolásához vagy kikapcsolásához 
hosszan megnyomhatja a vezérlő hátulján található “ LIGHT ” 
gombot.

A négy fényhatás üzemmód váltásához nyomja meg a “ LIGHT 
” + R3 “ gombot: 

Káprázatos fénymód

Az aktuális effektus mód szüneteltetéséhez és mentéséhez 
nyomja meg röviden a “ LIGHT ” LIGHT + gombot.

Egyszínű fénymód

A világos szín váltásához nyomja meg röviden az “ LIGHT ” + 
L3 “ gombot.

Egyszínű légzésfény mód

A világos szín váltásához nyomja meg röviden az “ LIGHT ” + 
L3 “ gombot.

Egyszínű légzési ciklus fény üzemmód

Az aktuális üzemmód szüneteltetéséhez és mentéséhez 
nyomja meg röviden a “ LIGHT ” + gombot, majd nyomja meg 
ismét a Légzés mód folytatásához.

Bármely üzemmódban nyomja meg az “ LIGHT + D-pad UP / 
DOWN ” gombot az RGB fényerejének beállításához:

” LIGHT + D-pad UP “ növeli a fényerőt.

“ LIGHT + D-pad DOWN ” csökkenti a fényerőt.

RGB LIGHT EFFECT SETUP



1. Négy állítható rezgésintenzitás : 

 100% -75% -50% -0%
2. Tartsa nyomva a Turbo + L3-at.

3. Turbo + L3 a motor rezgésének erősítése érdekében.

4. Turbo + L3 a motor rezgésének csökkentése érdekében.

A VIBRÁCIÓS FENNTARTHATÓSÁG 
BEÁLLÍTÁSA

Ha az L3 vagy az R3 nem központos, akkor a konzolon keresztül 
kalibrálhatja:

1.Nyomja meg a “ Rendszerbeállítás ” > ” Vezérlők és érzékelő ” >

” Kalibrálásgátló botok ”

2.A kalibráláshoz kövesse a konzol utasításait.

3D JOYSTICK CALIBRATION BEÁLLÍTÁS



Ha a vezérlőgombok meghibásodnak vagy nem válaszolnak, 
használja a konzol gombjának tesztelési opcióját a gomb 
működésének ellenőrzéséhez:

1. 1 másodpercig nyomja meg a HOME gombot, hogy 
felébredjen, és csatlakoztassa újra a vezérlőt a kapcsoló ® 
konzolhoz.

2. Automatikusan alszik, ha a kapcsolat 15 másodperc után 
meghibásodik.

3. Nyomja meg a HOME gombot, hogy felébredjen és újra 
csatlakozzon az utoljára használt üzemmódhoz.

GOMB VIZSGÁLAT

ÉRZÉKELÉS / CSATLAKOZÁS FUNKCIÓ

A vezérlő visszaállításához nyomja meg a Vezérlő alján található 
Reset gombot.

FUNKCIÓ VISSZAÁLLÍTÁSA

Folytassa a “ Rendszerbeállítás ” > ” Vezérlők és érzékelők ” > ” 
Tesztbeviteli eszközök ” > ” Tesztvezérlő gomb ”
Ezután a megnyomott gomb szimbóluma megjelenik a képer-
nyőn



Ne használja a NEXUS vezérlőt a Quick Star Guide-ban 
leírtakon kívüli célokra.

Tárolja és használja a vezérlőt száraz helyen, nedvességtől és 
közvetlen napfénytől védve. 

A megemelkedett hőmérséklet károsíthatja a vezérlőt.

Ne szétszerelje a vezérlőt.

Ha kényelmetlen vagy fáradt, hagyja abba a vezérlővel való 
játékot. Ha a tünetek továbbra is fennállnak, forduljon 
orvoshoz.

Vegyen ki rendszeres időt a játékból.

Ez a vezérlő nem 3 évnél fiatalabb gyermekek számára készült.

A környezet védelme érdekében a NEXUS vezérlőt nem lehet 
háztartási hulladékkal ártalmatlanítani. Kérjük, visszaküldje ezt 
a vezérlőt egy kijelölt gyűjtőhelyre újrahasznosítás céljából

ÓVINTÉZKEDÉSEK



FCC NYILATKOZAT

Ezt a berendezést tesztelték és megállapították, hogy megfelel az 
FCC szabályok 15. részének a B osztályú digitális eszközökre 
vonatkozó határértékeinek. Ezeket a korlátokat úgy tervezték, 
hogy ésszerű védelmet biztosítsanak a lakóépület káros zavarása 
ellen. Ez a berendezés rádiófrekvencia-energiát generál, 
felhasznál és sugározhat, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat 
a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy 
egy adott létesítményben nem fordul elő interferencia. Ha ez a 
berendezés káros interferenciát okoz a rádióban vagy a 
televízióban, amelyet a berendezés ki- és bekapcsolásával lehet 
meghatározni, arra ösztönzik a felhasználót, hogy próbálja meg 
kijavítani az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy 
több alkalmazásával:

�A vevőantenna átrendezése vagy áthelyezése.

�Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.

�Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkör kimenetéhez, 
amely eltér attól, amelyhez a vevő csatlakozik.

�Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy egy tapasztalt 
rádió / TV-technikussal.

Vigyázat: Az eszköz bármilyen olyan módosítása vagy 
módosítása, amelyet a gyártó kifejezetten nem hagyott jóvá, 
érvénytelenítheti a berendezés üzemeltetésére vonatkozó 
felhatalmazását.

Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A 
működésre a következő két feltétel vonatkozik: (1) Ez az eszköz 
nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek az eszköznek el 
kell fogadnia a kapott interferenciákat, beleértve az 
interferenciát, amely nem kívánt működést okozhat.

RF expozíciós információk

Az eszközt úgy értékelték, hogy megfeleljen az általános RF 
expozíciós követelménynek. Az eszköz korlátozás nélkül 
hordozható expozíciós körülmények között is használható.
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Α.   Πλήρης συμβατότητα με το ΣουιτΣ®, το ΣΠΩΣ® και το Ανδρο
®.
Β.   Είναι εξοπλισμένο με την τελευταία τεχνολογία αισθητήρων 
κίνησης.
Γ.   Το ενσωματωμένο γυροσκόπιο έξι αξόνων και ο επιταχυντής 
έξι αξόνων μπορούν να ανιχνεύσουν μια παντοκατευθυντική 
δυναμική πληροφορία.
Δ.   Πολλαπλές επιλέξιμες εφέ φωτός ΣΑ σε οκτώ διαφορετικά 
χρώματα.
Ε.   Ενεργοποιεί την επίδραση αιθουσών υψηλής επίδοσης.
Φ.   Τρεις επιλέξιμες ρυθμίσεις ταχύτητας στροβίλων.
Γ. ρύθμιση έντασης δόνησης τεσσάρων κινητήρων με τη 
λειτουργία μνήμης.
Χ.  Τα κεντρικά φώτα εμφανίζουν την κατάσταση φόρτισης και 
το επίπεδο της μπαταρίας.
Ι.   Αυτόματη αφύπνιση ελεγκτών και επανασύνδεση συσκευών.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΏ ΠΟΥ ΑΓΟΡΆΣΑΤΕ ΤΟΝ ΝΊΘΟ ΝΈΞΟΥ
ΘΑ ΘΈΛΑΜΕ ΝΑ ΕΙΣΑΓΆΓΟΥΜΕ ΤΙΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΤΗΣ:



ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

T(Turbo), HOME, A, B, X, Y, L, ZL, R, ZR, L3, R3, ^, v, <,>, 
Screenshot, Select

ΛΙΣΤΑ ΚΟΥΜΠΙΩΝ

Υποστηρίζει Κονσόλα Σταυρού®, Ανδρο®, ΙΩΣ®(άνω των 
13.0) και ΣΠ (Παράθυρα ® 10 και άνω) Πρωτόκολλο 
εισαγωγής εάν είναι ενσύρματο.

ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ

ΣΥΝΔΕΣΗ
ΝΕΞΟΣ συνδέεται έως και 6 μέτρα μακριά από την κύρια 
συσκευή.



1.Ενώ ο ελεγκτής είναι απενεργοποιημένος, συνδέστε 
άμεσα τα στοιχεία του Η.Π.Α καλώδιο στη θύρα της 
κονσόλας Διακόπτη.
2.Ο ελεγκτής θα συνδέσει αυτόματα πίσω στην κονσόλα 
μέσω της ασύρματης λειτουργίας μετά την αποσύνδεση 
του καλωδίου Η.Π.Α.
Σημείωση: πρέπει να ανοίξετε την ενσύρματη επιλογή 
σύνδεσης ελεγκτή στη ρύθμιση κονσόλας

SWITCH®

Συνδέστε το καλώδιο δεδομένων στον ελεγκτή ΝΕΞΟΣ και 
τον Υπολογιστή.
Εισαγάγετε τη λειτουργία Χ-εισαγωγής (προεπιλογή), κατόπιν 
το φως του 1+-ΖΩΝΗ4 θα ενεργοποιηθεί
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί “-” και ”+” για 3 
δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη λειτουργία Δ-Εισαγωγή, 
θα ανάψει.

PC

ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΝΕΞ

ΕΝΣΥΡΜΑΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ

Πριν από τη σύνδεση του ελεγκτή ΝΕΞΟΣ για πρώτη φορά, 
φορτίστε πλήρως την μπαταρία.
Για να επαναφορτίσετε την μπαταρία, συνδέστε το 
παρεχόμενο καλώδιο στον ελεγκτή και σε μια θύρα Η.Π.Α.
Στη λειτουργία φόρτισης ελεγκτή, οι δείκτες αναβοσβήνουν 
αργά κατά τη φόρτιση και απενεργοποιούνται όταν 
ολοκληρωθεί η φόρτιση.
Σημείωση: Όταν η μπαταρία του ελεγκτή είναι χαμηλή, τα 
κεντρικά ηχεία θα αναβοσβήνουν γρήγορα και θα εισέλθουν 
σε λειτουργία ύπν

RESET FUNCTION



1.Ενεργοποιήστε τη λειτουργία
   1). Ενεργοποίηση στην Κονσόλα Διακόπτη®.
  2). Ενεργοποιήστε την κονσόλα και μεταβείτε στο ®Σύστημα 
Ρυθμίσεις“ Μενού και, στη συνέχεια, κάντε κλικ στην επιλογή 
”Αεροπλάνο Μον“ 
  3). Επιλέξτε “Σύνδεση ελεγκτή (Μπουτόπου)” επιλογή για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.
2. Ελεγκτής ζευγαρώματος
    1). Κάντε κλικ στο κουμπί μενού του ελεγκτή στην κονσόλα 
για να ταιριάξετε τον ελεγκτή: ”Ελεγκτής” > ” Αλλαγή/Οροδε”
    2). Πατήστε “” και “ΟΜΥ” κουμπιά ή κρατήστε πατημένο το 
κουμπί Ζεύξης “ για 3 δευτερόλεπτα για να εισαγάγετε τη 
λειτουργία ζεύξης.
    3). Μόλις συνδυαστεί με επιτυχία, το 1-ΗΕΛ4 θα αναβοσβήνει 
γρήγορα.
      
Σημείωση: Ο συγχρονισμός ή η σύζευξη με την κονσόλα: το 
φως του 1-ΗΛΔΗ4 θα αναβοσβήνει γρήγορα

CONSOLE

ΡΥΘΜΙΣΗ ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ



Στην τυπική λειτουργία Ανδροειδής®
Πατήστε “ ” +Κουμπί “-ΟΜΟ” για να εισέλθετε σε λειτουργία 
αλεξίπτωσης, το 2+3 θα αναβοσβήνει γρήγορα 
Κάντε κλικ στο όνομα της συσκευής στη συσκευή σας για να 
ζευγαρώσετε, το φως 2“3 θα σταματήσει να αναβοσβήνει μετά 
από επιτυχή σύζε.
Στο Μπλουέτουθ ΙΩΣ®/ΠΚ και Ανδρο® Λειτουργία 
Πατήστε “” + “ΟΜΟ” κουμπί, ΗΔΗΛ1+4 αναβοσβήνει γρήγορα 
Κάντε κλικ στο Ασύρματο Όνομα της συσκευής στις συσκευές σας, 
το φως του 1“Χ4 θα συνεχιστεί μετά από επιτυχή σύζευξη .
 (Στη λειτουργία εισαγωγής ΙΟΣ®/ΠΚ, η διαδικασία εγκατάστασης 
είναι η ίδια.)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σύστημα συσκευής πρέπει να είναι 13.0 ή 
παραπάνω.

PC, IOS® & ANDROID®

Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ΣΤΡΟΒΟ και πατήστε ένα από 
τα αντίστοιχα ρυθμίσεις λειτουργίας Α, Β, Υ, ΖΛ, ΖΡ για τη 
λειτουργία ΣΤΡΟ. 
Οι επαναλαμβανόμενες λειτουργίες μπορούν να αλλάξουν ή να 
ακυρώσουν την αυτόματη λειτουργία ΣΤΡΟΒΙΛΟ.  
3 Ρύθμιση ταχύτητας διαθέσιμη: 5-10-15 κλικ/δευτερόλεπτο .
(η προεπιλογή είναι 10 κλικ/δεύτερη ταχύτητα)
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί “ Ρ3+ μπορεί να 
ρυθμίσει την ταχύτητα λήψης του ελεγκτή.
   “Του+3 ” αυξάνει την ταχύτητα κατά 1 επίπεδο.
   “ Του+”3 κάτω<TAG1> μειώνει την ταχύτητα κατά 1 επίπεδο.

ΠΩΣ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣΥΜΠΙΕΣΤΗ 



Κράτος σύνδεσης:
1.Βαθμονόμηση αισθητήρων πρόσβασης στην κονσόλα: 
“Σύστημα Ρύθμιση” > ” ” Ελεγκτές και Αισθητήρες> ” ” 
Καλιβράτης Έλεγχοι κίνησης <TAG1>
2.Κρατήστε τον ελεγκτή επίπεδο και πατήστε "+" ή "-".
3.Όταν η "βαθμονόμηση ολοκληρώθηκε" δείχνει, τελείωσε.

Κράτος κλεισίματος:
1.Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "Α" +"-" + "ΣΠΊΤΙ" 
για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε.
2.Δύο ομάδες εμπρός και πίσω φώτα που αναβοσβήνουν.
3.Πατήστε "+" μέχρι να απενεργοποιηθεί η βαθμονόμηση, στη 
συνέχεια ολοκληρώνεται.

Εάν ο αισθητήρας άξονα δεν είναι βαθμονομημένος, μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες οδηγίες 
για να τον βαθμονομήσετετε.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗΣ ΕΞΙ ΑΞΟΝΩΝ



Μπορείτε να πατήσετε παρατεταμένα το κουμπί “ΦΩ” στο 
πίσω μέρος του ελεγκτή για να απενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε το.
Πατήστε το κουμπί “-” +3“ για να αλλάξετε τέσσερις τρόπους 
ελαφριάς επίδρασης: 
Λειτουργία εκθαμβωτικού φωτός
Πατήστε το “ ΦΩ” + “3” κουμπί για να διακόψετε και να 
αποθηκεύσετε την τρέχουσα λειτουργία εφέ.
Ενιαία Λειτουργία χρώματος Φωτός
Πατήστε “ ΦΩΣ” + “3” για να αλλάξετε σύντομα το χρώμα 
του φωτός.
Ενιαίο Χρώμα Αναπνοή Λειτουργία Φωτός
Πατήστε “ ΦΩΣ” + “3” για να αλλάξετε σύντομα το χρώμα 
του φωτός.
Μονόχρωμος Κύκλος Αναπνοής Λειτουργία Φωτός
Πατήστε “ ΦΩ” + “ ”3<TAG1> για να διακόψετε και να 
αποθηκεύσετε την τρέχουσα λειτουργία, πατήστε ξανά για να 
συνεχίσετε τη λειτουργία.
Σε οποιαδήποτε λειτουργία, πατήστε το “ΦΩΣ + 
Επάνω/ΚΆΤΩ” κουμπί για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα του 
φωτός:
”-ΛΑΜΠ+-ΟΓΚ“ αυξάνει τη φωτεινότητα.
“-ΛΑΜΠ+-ΚΑΥΔ” μειώστε τη φωτεινότητα.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΠΙΔΡΑΣΗΣ ΦΩΤΟΣ



1. Τέσσερις διευθετήσιµη ένταση δόνησης : 

 100%-75%-50%-0%
2. Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το + Λ3.

3. Στροβίλος + Λ3 µέχρι να αυξήσει την ενίσχυση της δόνησης του 

κινητήρα.
4. Στροβίλος + Λ3 για να µειώσει τη δόνηση του κινητήρα.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΝΤΑΣΗΣ ΔΟΝΗΣΗΣ

Εάν το Λ3 ή Ρ3 δεν είναι κεντραρισµένο, µπορείτε να το 
βαθµονοµήσετε µέσω της κονσόλας:

1.Πιέστε στο “Σύστηµα Ρύθµιση”>”Ελεγκτές και Αισθητη”>

”Καλιβράτη Ελέγχου Στικ”

2.Ακολουθήστε τις οδηγίες κονσόλας για βαθµονόµηση.

3ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ



Συνδέστε το καλώδιο δεδομένων στον ελεγκτή ΝΕΞΟΣ και 
τον Υπολογιστή.
Εισαγάγετε τη λειτουργία Χ-εισαγωγής (προεπιλογή), κατόπιν 
το φως του 1+-ΖΩΝΗ4 θα ενεργοποιηθεί
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί “-” και ”+” για 3 
δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη λειτουργία Δ-Εισαγωγή, 
θα ανάψει.

Εάν τα κουμπιά ελέγχου αποτύχουν ή δεν ανταποκρίνονται, 
χρησιμοποιήστε την επιλογή δοκιμής κονσολών για να 
ελέγξετε τη λειτουργικότητα κουμπιών:

1. Πατήστε ΑΡΧΙΚΗ για 1 δευτερόλεπτο για να ξυπνήσετε και 
να επανασυνδέσετε τον Ελεγκτή στην κονσόλα Εναλλαγή®.
2. Κοιμάται αυτόματα εάν η σύνδεση αποτύχει μετά από 15 
δευτερόλεπτα.
3. Πατήστε το κουμπί ΑΡΧΙΚΗ για να ξυπνήσετε και να 
επανασυνδεθείτε με την τελευταία λειτουργία που 
χρησιμοποιήθηκε.

ΔΟΚΙΜΗ ΚΟΥΜΠΙΩΝ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΦΥΠΝΙΣΗΣ/ΕΠΑΝΑΣΥΝΔΕΣΗΣ

Για να επαναφέρετε τον Ελεγκτή πατήστε το κουµπί Επαναφορά 
στο κάτω µέρος του Ελεγκτή.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ

Πηγαίνετε στο “Σύστημα Ρύθμιση ”>””Ελεγκτές και Αισθητήρες
>””Συσκευές Εισόδου Συσκευές >””Διοργνωστικός Ελεγκτής 
Κουμπί <TAG1>
Στη συνέχεια, το σύμβολο για το κουμπί που πατάτε θα 
εμφανιστεί στην οθόνη



Μην χρησιμοποιείτε τον ελεγκτή ΝΕΞΟΣ για άλλους σκοπούς 
εκτός από αυτούς που περιγράφονται σε αυτόν τον Οδηγό 
Γρήγορων Αστεριών.
Αποθηκεύστε και χρησιμοποιήστε το χειριστήριο σε μια ξηρά 
περιοχή, που προστατεύεται από την υγρασία και το άμεσο 
ηλιακό φως. 
Οι ανυψωμένες θερμοκρασίες μπορούν να βλάψουν τον 
ελεγκτή.
Μην αποσυναρμολογήστε τον ελεγκτή.
Σταματήστε να παίζετε με τον ελεγκτή, αν είστε άβολα ή 
κουρασμένοι. Συμβουλευτείτε έναν γιατρό εάν τα 
συμπτώματα επιμένουν.
Πάρτε λίγο χρόνο εκτός παιχνιδιού.
Αυτός ο ελεγκτής δεν προορίζεται για παιδιά κάτω των 3 
ετών.
Για την προστασία του περιβάλλοντος, ο ελεγκτής ΝΕΞΟΣ δεν 
μπορεί να απορριφθεί με οικιακά απόβλητα. Επιστρέψτε 
αυτόν τον ελεγκτή σε ένα καθορισμένο σημείο συλλογής για 
ανακύκλωση

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ



ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΣΚ
Ο εξοπλισµός αυτός έχει δοκιµαστεί και διαπιστωθεί ότι 
συµµορφώνεται µε τα όρια µιας ψηφιακής συσκευής κατηγορίας Β, 
σύµφωνα µε το µέρος 15 του Κανόνα. Αυτά τα όρια έχουν σχεδιαστεί 
για να παρέχουν εύλογη προστασία από επιβλαβείς παρεµβολές σε 
µια κατοικηµένη εγκατάσταση. Ο εξοπλισµός αυτός παράγει, 
χρησιµοποιεί και µπορεί να εκπέµπει ραδιοσυχνότητα και, αν δεν 
εγκατασταθεί και χρησιµοποιηθεί. Ωστόσο, δεν υπάρχει καµία 
εγγύηση ότι η παρέµβαση δεν θα συµβεί σε µια συγκεκριµένη 
εγκατάσταση. Εάν αυτός ο εξοπλισµός προκαλεί επιβλαβείς 
παρεµβολές στη ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη, η οποία µπορεί να 
καθοριστεί απενεργοποιώντας, ο χρήστης ενθαρρύνεται να 
προσπαθήσει να διορθώσει την παρέµβαση µε ένα ή περισσότερα 
από τα ακόλουθα µέτρα:

�Συµπληρωµατικός ή µετακινήστε την κεραία λήψης.

�Αυξήστε το διαχωρισµό µεταξύ του εξοπλισµού και του δέκτη.

�Συνδέστε τον εξοπλισµό σε µια έξοδο σε ένα κύκλωµα διαφορετικό 
από εκείνο στο οποίο συνδέεται ο δέκτης.

�Συµβουλευτείτε τον έµπορο ή έναν έµπειρο τεχνικό 
ραδιοφώνου/Τηλεόρασης για βοήθεια.

Προσοχή: Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις σε αυτή τη 
συσκευή που δεν έχει εγκριθεί ρητά από τον κατασκευαστή θα 
ακυρώσουν τον εξοπλισµό.

Αυτή η συσκευή συµµορφώνεται µε το µέρος 15 των κανόνων του 
ΣΣΚ. Η λειτουργία υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: (1) 
Αυτή η συσκευή δεν µπορεί να προκαλέσει βλαβερή παρέµβαση και 
(2), συµπεριλαµβανοµένης της παρέµβασης που µπορεί να 
προκαλέσει ανεπιθύµητη λειτουργία.

Πληροφορίες έκθεσης ΡΦ

Η συσκευή έχει αξιολογηθεί για να καλύψει τη γενική απαίτηση 
έκθεσης σε ΡΦ. Η συσκευή µπορεί να χρησιµοποιηθεί σε φορητές 
συνθήκες έκθεσης χωρίς περιορισµούς.
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